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ΘΥΜΑΤΑ ΚΑΙ ΔΗΜΙΟΙ
Μία μητέρα μαχαιρώνει την κόρην της, 

παιοι δέκα τεσσάρων χρόνων καί ένας 
αδελφός σκοτώνει την αδελφήν του διά 
ζητήματα τιμής. Καί ό μεν άδελφοκτόνος 
έχει κάπως ύπερ αυτού την έλαφρυντι- 
κήν πεοίστασιν, ότι ακολουθεί την άγρίαν 
συνήθειαν νά νομίζη ότι ε ίνα ι κύριος τής 
ζωής καί τής τιμής τής αδελφής του. ΚαίJ "*. ν . y . .
ότι χάοιν αύτής ήμπορεΐ να άφαιρή εκεί
νην. ΊΙ μητέρα όμως, ή μέγαιρα αυτή πού 
στιγματίζει τό όνομα τής μητρός, δεν έχει
καιιηίαν δικαιολογίαν. Ό γέρων κύριος,. I L . , 1 - ’ 'κ -, -ο οποίος ιιε τοσον κυνισιιον επροοαΔε την  ι _,  - - ,  , ι  ,ποοστατευτικην παγιοα του οια να κατα-L   ,. ί , ,στρευη ενα παιοι ανιοερν, ημ,πορουσε να
κινήση την ιιητοικήν ιιανίαν καί θά ήτοI V C  ̂ t y
Φυσικόν έν στιγιιή  όογής νά εστολιζενw > U « C 1
αϋτη ιιε ιιαγαιοιές τό αοιάντοοπο μούτροL ν. i\i U _ / rt y
τού γέοοι; σατύοου. Ηά ήτο άκάιιη φυσικόν , ,, k , L , > 1να άπλωνε γυρω εις το παιοι της ενα οι-
κτυον στοογής, τρυφερότατος καί αυστη
ρός έπιβλέύεως διά νά τό σώση από τον 
φοβερόν κίνδυνον.

Ά λ λ ’ ό,τι δεν είνα ι φυσικόν, ό,τι είναι 
άκατανόητον, ό,τι ποοδίδει θηοιωδίαν άνή-t C
κουστον είναι τό μαχαίοωαα αυτό τό ά-υ ί\ i, L  ̂ t
γριον τού παιοιού άπό τό μητρικόν χερι. 
Καί ή ιιητέοα αΰτή δεν αποτελεί καν έ ία ί-  
οεσιν, δεν είναι φαινόιιενον σπάνιον εις

τά τόσον φημισμένα διά τήν υπεροχήν 
των οικογενειακά μας ήθη.

Α ί μητέρες πού μεταχειρίζονται άντί 
μαχαιριού τά νύχια των καί τά δόντια 
των καί ό,τι άλλο οργανον τούς τύχη  
πρόχειρον, ε ίνα ι τόσον πολλαί καί μάλι
στα είς τάς λαϊκάς τάξεις, ώστε πολύ συ
χνά ή παιδική ζωή νά καταντά μαρτύριαν. 

Τό φοικωδέστερον δε άκόιιη είναι ότι τόvc C; υ
υαρτύριον αύτό αρχίζει άπό τά πολύ μ ι
κρά παιδικά χρόνια. Είχα’ γνωρίσει μητέ
ρα, τής οποίας τό κοριτσάκι, τριών μό
λ ις  ετών, ήτο κάπως ζωηρότερον καί 
πεοισσότεοον άνυπότακτον τού συνήθους. 
Πρέπει vci σημειωθή ότι ή ανυποταξία  
αυτή ήτο αποτέλεσμα τής ιιητοικής άδια-L. I, C ώ
φορΐας καί τής εντελούς έλλείύεως μητοι-
Κι L *  *■ s  c  L U
κής πειθαρχίας. Μητέρα καί κόρη έτυχε 
νά φιλοξενούνται είς εξοχήν συγγενών, 
ενώπιον τών οποίων ή μικοά έφέοετο άπα- 
οάλλακτα, όπιος ήτο συνειθισιιένη νά φέ-w C ν
ρεται καί είς τό σπίτι της. Φυσικά ή μη
τέρα έξετίθετο απέναντι τών συγγενών 
διά τήν κακήν ανατροφήν τού παιδιού της. 
Καί διά νά  τό έκόικηθή έπερίμενε τήν  
ώοαν τού ύπνου, όταν καί αί δύω άπεσύ-C CNοοντο είς τό ίδιαίτεοόν των όιαιιέοισηα.

Τότε αφού έκλειε τού παιΟιρϋ τό στόμα 
ήρχιζε με τά νύχια καί με τά δόντια καί 
όπως άλλοιώς ήμποροϋσε νά τό κατασκο- 
τώνη κυριολεκτικώς. Γιατί έκαμες αύτό;
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γιατί είπες εκείνο; χθες, θυμάσαι; Και (ni
ne ο α τό ποωΐ; Και vci και έοώ και να και 
εκεί, εως οτου άφηνε τό παιδί, τό δυστυ
χισμένο αύτό παιδί ημιθανές, είς κακήν 
κατάστασιν με πληγές και ιχωλωπίσικιτα 
καί πρηξίματα είς τό ποάαωπον καί etc
r  Λ ^όλον τό τρυφερόν του σώμα.

Τόσον δέ έξαγμιώνετο καί έγίνετο θη
ριώδης, ώστε τό όυστυχισιιένον θύμα δεν 
¿τολμούσε καν να φοινάξη. Θά σε σκοτώσω, 
της έλεγεν, civ ακουσθη καν ή φωνή σου. 
Καί ήτο τόσον τοοαεοιί ή απειλή, ώστε τό 
παιδί άπό φόβον έχανε την φωνήν του.

Τό μικρόν σώμα έσημαοεύετο για  μή
νες καί τό δυστυχισμένο παιδί έσυνείθιζε 
να θεωοή τήν άγρίαν ιιητέρα του, ών δή- 
μιον, διά τόν όποιον ήσθάνετο κάθε αλλο 
άπό αγάπην καί στοργήν.

Λυτό είνα ι εν άπό τά πολλά παραδείγ
ματα μητέρων νευρικών, υστερικών, άπό 
¿κείνος που αισθάνονται την άνάγκην, 
σχίσουν, vet πληγοίσουν, να σπίίσουν, vci 
καταστρέφουν διά vci ξεθυμάνουν.

Φυσικά είς τάς τάξεις ποΰ ή απάθεια 
καί Λ δυστυχία αδελφωμένοι εξαγριώνουν 
καί αποκτηνώνουν την γυνα ίκα  περισσό
τερον, τά θύματα αύτοΰ τοΰ είδους είναι 
άπειράοιθμα. Καί οί μικροί κακούργοι, κα
θώς καί τή έκφυλα έν γένει παιδιά καί τών 
δύο) φύλων οφείλουν την τελείαν φυχικήν 
των πώρωσιν εις τό παοάδειγαα τής σκλη- ̂ \j I I» °
ροτητος καί τής απονιάς μητέρων τής πε
ριωπής αυτής, όπως καί πατέοων άκόιιη 
σκληοοτερων.ν  C

’Αλλού υπάρχει νομοθεσία,ή οποία προσ
τατεύει τά παιδιά άπό τοιούτους άγριους 
γονείς, όπως υπάρχει νομοθεσία, ή οποία 
τά προστατεύει έν γένει άπό οίον δήποτε 
κακόν ή έπίβουλον εκμεταλλευτήν των.

Έδώ δεν υπάρχει καμμία νομοθεσία 
οιά τά παιδιά. Ήιιποοεΐ vci τά έκιιεταλλεύ-

ν \ Cωνται και να τά κακοποιούν οί ξένοι, κατά 
μεγαλήτερον δε λόγον οί ιδικοί των «Π α ι
δί μον ε ίνα ι ·&·α τδ ψ ή σ ω  κα ι ήή τό φ ά ω .»
Καί άν δεν τά ύήνουν καί τά τοώγουν κυ- 
ριολεκτικώς, καταστρέφουν όαως άνεπι- 

• στοεπτεί την παιδικήν χαράν καί πληγο
νουν τά παιδικά σώαατα καί μαοτυοούν 
τας παιοικας φυχάς καί οημιουογούν ή 
μισάνθρωπους ή μικρής κιικούογους. Ή 
νομοθεσία τής άνοοθώσεως καιρός είναι 
vci στμαφή καί προς τιι παιδιά.

ΚΑΛΙΡΡΟΙΙ HAPPEN

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ 
Τ Η Σ  K A T I N A Î  ΗΑΙΑ ΚΟΠΟΥΛΟΥ

«’Απ’ τό γοργό μας πέρασμα, 
«δεν εΐνε τάχα κρίμα νά μή 
«σωθ[ι ενα πάτημα, ώ Χρόνε 
«αδικητή ;»

ΛΑΜΑΡΤΙΝΟΣ

9 A \ VΑονκ ιπ άργα έπηρα την πένα διά νά 
σύρω τάς πένθιμους αύτάς γραμ,υ.άς καί πλα
νηθώ είς την τραγικήν άναπόλησιν τοΰ θανά
του Σου, πολυαγαπημ.ενη μου· ό πόνος μου 
όμ.ως—πιστευτέ το είς τά βάθη της άνυπαρ- 
ςίας Σου καί δικαίωσέ μ.ε—ό πονος μ.ου έχει 
άναβλύσει άπό τά μύχια τάς ψυχής μ.ου βαρύς, 
άφθονος καί ασυγκράτητος άπό την μ.αύρην ε
κείνην ώραν, που έπηρες τό παοθενικο' Σου 
σώμα κουρασμένη άπό τόν κόσμον καί τό ανέ
βασες είς την μοναξιάν καί τό παρέδωκες 
άνυπεράσπιστον είς τό σαράκι της άρρώστειας 
και της άπογνωσεως, ώς ποΰ ήλθεν ή μοι
ραία στιγμή καί έ'σβυσες μέ τά μάτια καοφω- 
μένα είς τόν ορίζοντα, άλλοίμονον ! Είς τά 
ί'όια γαλανά βάθη του όρίζοντος μ.έσα είς τά 
όποια έπλεες άλλοτε, λικνισμένη άπό τό χα- 
ρούμενον όνειρον τη? ζωης....

Πίστευσέ με, πολυαγαπημένη· ο πόνος μου 
έχει άναβλύσει άπό τότε, έ'χει έκπηδήση άπό 
τά βάθη μου, έπλημμύρησε την ψυχήν μου, έ- 
γεμισε άπό πίκραν τά μάτια μου καί έσκέπασε 
με ένα βαρύ μελαγγολικό πέπλον δλα τά ποάγ-ί 1/ \ \ ί /* \ ι
[Λατα γυρω ¡¿ου.

"Ολα ¿συννέφιασαν μέσα μου· καί επάνω 
άπ’ όλα έστάθη ο θρήνος οιά τά χαμ,ένα Σου 
νειάτα,ό θρήνος οιά τά ό'νειρά σου, που έπεσαν 
ωχρά καί ξεφυλλισμ.ένα είς την μοναξιάν— 
καί ακόμη ό θρήνος ό βαθύς καί μυστικός δι ’ 
εμ.ένα καί δι ’ όλους τούς άλλους που κυττά- 
ζομεν σήμερον μ’ ευδαιμονίαν τό φως καί 
λουόμεθα άκόμη άνύποπτοι μ.έσα εί: την άση- 
μενιαν κολυμβήθραν της αυγής, χωρίς νά λο- 
γαριάζωμεν την καμπάναν, που είναι κοευ.α- 
σμενη έπάνωμ.ας καί κάθε στιγμήν, μέ κάθε 
φύσημα τοΰ άνέμου απειλεί νά σηυ-άνη τόν 
χωρισμ-όν μας καί τόν θάνατον !

Έξυπνησεν ό παγκόσμιος θρήνος μέσα μου. 
π ο λ υ α γ α π η μ έ ν η.

Ξεκινοΰμ.εν χαρούμενοι άπό τά βάθη τοΰ 
Άγνωστου καί έξυπνοΰμεν είς τό φώς· άνοίγο- 
μεν τά μάτια είς την ζωήν,γεμ-ίζομεν την ψυ
χήν μας μέ την άνοιξιν, παλλόμεθα μέ την 
άγάπην καί στερεώνομ-εν τό βήμα—καί κάμνο- 
μεν τό στήθος χαλύβδινον καί ύποβαλλόμεθα 
είς πειθαρχίαν εσωτερικήν—διά τήν νικητή- 
ριον άντιμετώπισιν τών αυστηρών σκοπών.

Καί ενώ είμεθα άθωοι καί άξιοι είς τήν 
ζωήν, ενώ ποοχωροΰμ-εν ανύποπτοι είς τόν 
δρόμον ποΰ είνε χ αραγμ.ένος άπό την μ,οΐρα 
προτού νά σημάνν] άκόμη τό μεσημέρι της 
ζωης—ή ιδία μοίρα σκληρά καί παντοδύνα
μος έ'ρχεται πάλιν καί μάς σπρώχνει πρός την 
άφάνειαν καί μάς βυθίζει είς τήν Γην, μάς ω
θεί πρός τήν Δύσιν, καί μάς πνίγει έκεΤ κάτω 
άπό τά σύννεφα ποΰ ματώνουν με τό τίμιο 
αίμά μας...

Πώς νά μή θρηνησω λοιπόν ;
Άφοΰ προχθές άκόμη, πολυαγαπημένη, 

σκυμμένη επάνω είς τά βιβλία Σου ¿κούραζες 
τήν ζωήν Σου μέ τόν πόθον της σκεψεως, μ.ε 
τήν άνάγκην της ίκανοποιησεως όλων τών μυ
στικών καί επιμόνων ερωτηματικών, τά όποια 
φύονται καί ενεδρεύουν είς τόν δύσκολο ν δρό
μον τών ’Ε κλεκτώ ν  άφοΰ προχθές ήνοιγες τήν 
ψυχήν Σου καί ¿τραγουδούσες τό φώς· καί ύ
στερα έ'παιρνες τούς μ.ακρυνούς όρόμ.ους, ερη— 
μ,ική καί σιωπηλή, καί έκτιζες τά ό'νειρά Σου 
καί έπλανάσο είς τά περασμ.ένα Σου καί διέ
γραφες τροχιάς διά τήν ζωήν Σου καί ώθοΰσες 
καί ενεθάρρυνες τόν Εαυτόν Σου είς τον α
νήφορον τών τιμίων. Και έπειτα εροιτοΰσες 
κουφά τήν καρδιά Σου, τήν παρθενικην, οπως 
τά κατάλευκα κοΐνα, οπως ή άσημ-ένια αυγή 
ποΰ τόσον τήν αγαπούσες, τήν έρωτοΰσες μήν 
είχε μυστικά νά Σοΰ έξομολογηθη, εκεί, μ.α- 
κράν, έξω άπό τόν κόσμον, ό'που τό παρθένον 
έούθημα, ποΰ βγαίνει, μ.αζύ μ.ε τό χτυποκάρδι, 
αύτόμ,ατον άπό τά βάθη, ανεβαίνει και στο
λίζει καί σκορπίζεται είς τήν μορφήν,χωρίς νά 
κινδυνεύη νά μ.ολυνθη άπό τά μάτια τών βέ
βηλων .

Ναι ! όλα αυτά—οί παλμοί της καρδιάς, 
ή άνάγκη της σκέψεως, ή ευγενική Σου ψυχή 
—καί ή αγάπη Σου ποΰ έοοεεν άφθονος επάνω, \ '  ̂ \ ' 4 '  Υείς τούς άνθρωπους Σου και τους εγεμιζεν— 
ο'λα αυτά—τά είξεύρω καί είμ-αι θλιμμ-ενη— 
είναι ή ζωή αυτά, ή ζωή, ποΰ τόσον την α
γαπώ—καί όμ.ως ποΰ μέλει νά σκυψη μ.ολα- 
ταΰτα κάτω άπό τήν Μοίραν, νά βυθισθή, σαν 
τήν ίδικήν Σου, είς τήν γ·ην καί άκόμη, άλ- 
λοίμ.ονον ! νά γίνν) χώμ.α—οπως και ίδική Σου

—τέφρα καί πηλός καί άνυπαρξία—τώρα ποΰ 
καί τό ί'διον χώμ.α άκόμη, μέ τήν άνοιξι, θέλει 
νά βγή άπό τόν εαυτόν του, θελει νά γίνν; 
ό'λον επιφάνεια, νά γίνν) λουλούδι καί καρπός 
καί νά παραδοθγ καί νά παραλύσν; εύτυχισμέ- 
νον είς τήν άγκάλην τής θερμ.·ης Ζωης ! ..........

Πώς λοιπόν ; μέ ποίαν δύναμιν ημείς οί 
περιλειπόμενοι, ν ’ άντλήσωμεν άπό τήν ψυχήν 
ιι.ας τόν γόον τοΰ πικροΰ θρήνου, διά τόν άδι
κον θάνατόν Σου καί της διαμαρτυρίας άκόμη, 
αν ήμ.πορούσαμ.εν καί της οργής—άφοΰ είς τήν 
ακοήν μ.ας δονοΰν οί παλμοί τίϋν πτερύγων 
τοΰ ίδιου άνθρωπίνου ολέθρου, άφοΰ εί'μ.εθα ε
πίσης ανίσχυροι, επίσης άνθρωποι, επίσης θυ- 
υ.ατα είς τάςχεΐοας της Μοίρας, όπως Συ ;

Καί άκόμη, μέ ποίαν τόλμ.ην νά πλάσωμ.εν 
ιδεώδη,νά κατέβωμεν είς τόν στίβον της ζωης 
καί νά συνάψωμ,εν τούς αγώνας διά τήν Νί
κην, νά πάρωμ,εν τόν άνύφορον ποΰ είναι δύ- 
σκολον καί κάθε στιγμή ματώνει τήν ψυχήν ;

Πώς νά ξεκινήσωμ-εν διά τούς μεγάλους δρό
μους ποΰ πρέπει νά χαραχθοΰν επάνω άπό τάς 
θαλάσσας είς τά βουνά, πώς ν ’ άνεβώμ.εν είς 
τήν κορυφήν καί νά τραγουδήσωμεν μ.έ τήν ά- 
νύποπτον ευτυχίαν της χρυσής νεότητος τό 
εύδαιμ.ονικό τραγούδι της χαράς πρός τό φώς ;

Ώ  ! ελάτε λοιπόν, ελάτε, οσοι είμ.πορεΐτε 
ακόμη, πάρετε τούς δρόμους αυτούς καί τρα
γουδήσετε τήν χαράν, διότι έγω,—λιγυζουν 
τά γόνατά μ.ου, κάμπτομαι κατω απο την 
φοβέραν της Μοίρας, ποΰ πτερυγίζει, επάνω 
μ,ου καί είναι τυφλή καί κάθε στιγμήν άπειλεΐ 
—άπειλει εμ.ένα καί δ,η άγαπώ  καί ό,τι υπάρ
χει είς τήν ζωήν—νά μάς κλείσν) τά μάτια, 
νά μή χαιρώμεθα πλέον τό φώς καί νά μη βλε- 
πωμεν τούς άγαιιημένονς—καί νά γινωμ.εν, 
όλα πλέον νά γίνουν κόνις καί σκιά και άνυ
παρξία—ωσάν εκείνην, είςτην όποιαν εβυθι- 
σθης καί Σύ, χωρίς νά ήμπορής νά ξαναγυρίσης, 
πολυαγαπημένη ! ........

Συγχώρησέ μ.ε· έπηρα τόν πόνο Σου, τον 
έκαμα ίδικόν μου, ¿πλάτυνε καί έγινε, χωρίς 
νά τό θέλω, άνθοώπινος καί παγκόσμ.ιος. Συ- 
χώρησέ μ.ε· μ.ά πώς είμ.πυρώ ; Καί άν άκομ.η, 
άπό τόν θάνατον τών άτομ.ων ¿πάνω είς τον 
τάφον των, πιστεύσω, πώς άναδυεται ή Ζωη 
νέα άφθονος καί πλουσία, πώς τά φθινόπωρα 
έτοιμ.άζουν τήνάνοιξιάτικην άνθησιν και οι 
χειμ.ώνες είναι τό μ.αινόμ.ενον στόμα ποΰ χαι
ρετίζει τήν παγκοσμίαν καί συνολικήν Ανάστα
ση’ καί ’Α νανέωση— καί άν πιστευσω πώς η 
Ζωή, ¿>ς Σύνολον μ,ένει άθάνατος πάντοτε—
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άλλοίμονον ! πώς είμπορώ νά συγκρατήσω τον 
θρήνον διά τον τάφον τόν ίδικόν ¡¿ου, διά τόν 
θάνατον ολου αύτοΰ του Σήμεοον, που είναι 
δροσερόν καί εύδαιμον και πάμφωτον γύρω ¡λου 
—διά τόν θάνατον τόν ίδικόν ¿ου, φίλη [/.ου, 
που ¡/.ου βαρύνει τά στήθη και μου κουράζει 
θανάσιμα την ψυχήν και σκεπάζει τά πράγματα 
γύρω ¡/.ου ¡/.έ ένα βαρύ καί μελαγχολικόν σύννε
φά ; ; .........

Πάρε λοιπόν, πολυαγαπημένη ¡/.ου Κατίνα, 
την σκοτεινήν τροχιάν που σού έχάραςεν ή 
¡/.αύρη Σου Μοίρα· πάρε τόν άνήλιον δρόμον, 
με την γαλήνην των τιμ.ίων εις τό παρθενικό 
¡/,ετωπό Σου καί πάρε την ψυχήν ¡/.ας, πολυ- 
αγαπη;/.ένη.

’Αφού κατηντησαμεν βωβοί και σταματού- 
¡/,εν άνήμ-ποροι καί άπολιθούμεθα, γύρω από 
την πτώοιν Σου, άνθρο/ποι καί ημείς, δέξου 
καν εις τά σκοτάδια της ανυπαρξίας Σου την 
συντροφιάν της αγάπης, του θρήνου καί της 
συντριβής ¡/.ας· πάρε τον αδελφικόν σπαραγμόν, 
πάρε τάς ¡/.υχίας εύχάς ¡/.ας διά τόν άγύριστον, 
τόν ¡/.ακρυνο'ν Σου δρόμον.

— Σύρε, Καλή ¡/.ας, σ’ τό καλό καί σ ’ την 
καλήν την ώρα...............................................

ΣΟΦΙΑ ΜΙΝΕ-Ι-ΚΟ

Α Π Ο  Τ Ο  Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι  Μ Ο Τ
Ή συντροφιά ¡/.ου μέ άφηκε. Τάς εΐλκυσεν 

ή Αουκέρνη ¡/.ε τά Ιίίμΐΐί καί τούς Πιλάτους 
της. ’Ενώ εγώ ονειρεύομαι ώς ¡/.ίαν ιδιαιτέραν 
ευτυχίαν την έπίσκεψιν της Νέας Γυναίκας. 
Ού'τε τό Γ ^ ΐΐί. ούτε ό Πιλάτος ¡/.ου έχουν 
αφήσει ωραίας αναμνήσεις.Τρεις φορά; άνέβηκα 
εΐ; τά ύψη εκείνα καί δεν είδα σχεδόν τίποτε 
άλλο παρά άστραπάς καί κεραυνούς εις τά χα
μηλότερα στρώματα. Ενθυμούμαι ότι εις τόν 
α '. σταθμόν ή καταιγίς ήτο εις τό αυτό μέ 
ημάς ατμοσφαιρικόν ύψος καί ή αστραπές επυο- 
σοκροτουσαν τριγύρω ¡/.ας σαν πυροβολισμοί εις 
ώραν μάχης.

"Οσο ημείς άνεβαίναμεν ή μάχη των στοι
χείων έγίνετο χαμηλότερα καί τό θέαυ.α από 
την κορυφήν του βουνού, οπου ή ατμόσφαιρα 
ήτο καθαρά καί ηλιόλουστη ήτο μοναδικόν. 
Μέσα εις τούς ατμούς της πυκνής βροχής πού 
ώμοίαζαν σαν καπνοί τηλεβόλων αί εκπυοσο- 
κροτησεις ώς νά έγίνετο αληθινή μάχη, διευ- 
θυνοντο από δύω αντίθετα σημεία μέ τακτι
κήν έπαναλήψεως, τήν οποίαν θά έζήλευεν ό 
καλλίτερος στρατάρχης. Τά μ,πάμ καί μπούμ

Ο ΠΡΙΚΗΨ ΤΗΣ ΟΤΑΛΛΙΑΣ
(Λαμβάνων τό παράσημον τής Περικνημίδας)

έσυνώδευαν τάς φωτεινάς λάμψεις μέ όμο- 
κροτίας μεθοδικά; καί μέ αποτέλεσμα πολύ 
ευεργετικόν. Ούτε ένα πουλάκι δέν έσκότωνεν 
ή μεγάλη αυτή πολεμίστρια φύσις μέ ολον 
αυτό τόν άκράτητον των στοιχείων μένος 
διότι σπανίο/ς οί κεραυνοί, όσον συχνοί καί αν 
πίπτουν εις τά μ.έρη εκείνα έχουν θύματα, 

θά έλεγε κανείς οτι ή φύσις συνεταιρίζεται

μέ τούς Ελβετούς καί διά τήν ποικιλίαν των 
θεαμάτων τούς ετοιμάζει κάθε ημέραν σχε
δόν μίαν ή δύω τοιαύτας ψευδομάχας, διά 
τάς όποιας οι ξένοι βρέχονται μεν καί μου
σκεύονται, συνήθως, ώς σφουγγάρια, αναλύον
ται ομως εις θαυμαστικά όιά τό ώραΐον θέαμα. 
"Εμεινα λοιπόν μόνη εις τό Interlaken. Καί 
έκανόνισα αμέσως τό δρομολόγίο’ν μου των τριών 
αυτών ημερών. Εις τή Jung-Frail δέν έξηρ- 
τάτο από έ με, άλλ ’ από τόν καλόν ή μη και
ρόν ή ημέρα τής έπισκέψεως.

Καί ή πρώτη ήμερα ήτο συννεφιασμένη, 
άσχημη, βροχερή. Ούτε βουνά έφαίνοντο γύρω 
μας, ούτε καν λόφοι. Αί διώρυγες τής μικρά; 
πόλεως ήσαν σκοτειναί καί αύται σαν νά τάς 
είχαν στρούσει μέ πλάκες τού Βεζούβιού. Ή 
μοναξιά μέ έβάρυνε. Έπήρα τόν οδηγόν καί 
έξεκίνησα διά τό Harder. Άπά τήν πρώτην 
στιγμήν πού έφθάσαμεν, τό όλοπράσινον αυτό 
βουνό, μέ τήν άποτο'μως κρημνώ'δη ράχιν του 
ειχε κινήσει τήν περιέργειάν μου. Έπήρα 
ένα αμάξι καί έγύρισα τήν μικράν πόλιν. Μού 
έφάνη σάν τά παιγνίδια τών μικρών παιδιών, 
πού δημιουργούν πόλεις επάνω εις τά τραπέ
ζια μέ μικρά κομματάκια ζωγραφισμένου ξύ
λου. Πώς λέγουν αύτό τό βουνό έδώ, ήρώτησα 
τόν άμαξαν μου.

Harder.
Καί μπορώ νά πάω εκεί επάνω; Τί είναι 

αυτός ό μαύρος γουβάς πού άνεβοκατεβαίνει; 
Τήν στιγμήν εκείνην ό μαύρος όγκος είχε 
τουπώση εις μίαν μαυρην τρύπαν.

"Ο! είναι ό Harderbahn, μού άπήντησεν 
ό αμαξηλάτης. Βλέπετε τί απότομος τοίχος 
αύτό τό βουνό. Καί ομως τό έτρύπησαν καί 
ή εταιρεία τού σιδηροδρομάκου αύτοΰ κάνει 
χρυσές δουλιές. ’Εμπρός για τό Harder. 
Ελπίζω, πού δέν θά είναι ή αηδία τών κα- 
ταρακτών πού είδα χθες βράδυ.

Ό αμαξηλάτης δέν ήμπορούσε νά κατα- 
λάβη πώς δέν μού ή'ρεσα.ν οί φωτεινοί καταρ- 
ράκται καί πώς έτολμοΰσα νά κατακρίνω τά 
θαυμάσια αύτά θεάματα. Έμουρμούριζα εγώ 
διάτήν έκμετάλλευσιν τής εύπιστίας τών ςένων 
καί έμουρμούριζε καί αύτός διά τήν αχαρι
στίαν μας. Σάς ετοιμάζομε ν έδώ μικρούς 
παραδείσους, μου είπεν καί αντί νά ¡/.άς 
εύχαριστήτε......

Δέν έπρόφθασε νά τελειούσν] καί εΐ'χαμεν 
ήδη φθάσει εις τόν μικρόν σταθμόν. Τωρα 
πλέον έβλεπα από κοντά τής δύω χονδρές 
αλυσίδες πού ανεβοκατέβαζαν τά δύο/ μικρά 
τραίνα ήσυχα καί υπομονητικά, ό'πως τούς

γουβάδες μέ τό νερό εις τά πηγάδια τών πο
τιστικών περιβολιών.

Τί ύ'ψος; ήρώτησα ενώ ό οδηγός έπιθεω- 
ρούσε τό είσιτηριόν μου.

Χίλια οκτακόσια, μού άπήντησεν αφελέ
στατα. ^εν είςεύρω ακριβώς πόσην ώραν διήρ- 
κεσεν ή άνάβασις, τόσο θαυμάσιον ήτο τά 
θέαμα εφόσον έπροχο/ρούσαμεν καί τόσον ήσθα- 
νόμην εύτυχης, μόνη έκεΐ εί; τό έναεριον 
αύτό τα.ςείδι. Διότι ήμουν μόνη εις ένα μικρό 
διαμέρισμα, μόνη μέσα εις ένα πλούτον καί 
μεγαλεΐον φύσεως, τό όποιον μού έφαίνετο 
σάν ιδιοκτησία μου οσον ά/έβαινα υψηλότερα. 
Δυστυχώς ολα τά ό/ραΐα πράγματα τελειόνουν 
γρήγωρα εις αύτόν τόν κόσμον. Καί επάνω 
πλέον, αφού έπεράσαμεν δύω ή τρία ατελείωτα 
tunnels, εύρέθημεν εις τά στερεότυπα έςο- 
χικά καφφενεΐα καί restaurants, μέ τήν αίω- 
νίαν ζυγαριάν πού σάς ζυγίζει με μιά δεκάρα, 
μέ τόν αυτόματον πωλητήν, πού σάς δίδει 
ένα πλακάκι τσοκολάτα με μιά άλλη δεκάρα, 
μέ τάς instantané φωτογράφους πού σάς φω
τογραφούν μέ δύω δεκάρες καί μέ τό μακρύ 
τηλεσκόπιον διά τού όποιου πιστεύετε πρός 
στιγμήν οτι έχάσατε τήν ορασιν.

Ό άνθρωπος πού εκουβάλησεν έκεΐ επάνω τό 
έμπόριόν του καταστρέφει ολην την εύτυχιαν 
πού είχα αίσθανθή έως αύτήν τήν στιγμήν. 
"Ενα κομμάτι δάσος έχει ύλοτομηθή, ταρα- 
τσοποιηθή καί έκεΐ έπάνοι ένα chalet με α
ξιώσεις μεγάλου ξενοδοχείου υψώνει διαφόρους 
άκαλαισθήτους πυργίσκους εις κάθε σημειον 
τού ορίζοντας. "Ενα άλλο κομμάτι δάσος έχει 
ύποστή τόν Φοβερόν έξευτελισμόν τού νά 
είναι σχοινοδεμένον από κάθε σημειον καί νά 
κρύπτγ τήν εντροπήν τού έξευτβλισμού του 
οπίσω άπο συστοιχίας λευκών σεντονιών καί 
άλύ,ων άσπροροούχων τού Οενοδοχείου.

Πέντε έξ γκαρσόνια φρακοφορεμένα άνε- 
βοκατεβαινουν εις τό Restaurant με δίσκους 
φορτωμένους, ενώ μία άσχημη Γερμανίς κά
θεται σοβαρά εμπρός εις ένα τραπέζι καί δέχε
ται τάς εισπράξεις, τάς οποίας περνά εις τά 
βιβλία τ η ς .  Ή ιδία έχει δεξιά καί αριστερά 
της τραπέζια μέ κάρτες, πένες, καλαμάρια 
καί γραμματόσημα. Τό έμπόριον τών ζωγρα
φισμένων καρτών είναι άνυπολογίστως έπικερ- 
δές εις τούς τόπους αύτούς.

Οί ταξειδιώται άντί νά γράφουν γράμματα 
καί περιγράφουν τάς εντυπώσεις των πράγμα 
οχι πολύ εύ'κολον δι’ όλους, αγοράζουν πέντε 
δέκα κάρτες,τάς κάνουν ένα δεματάκι, σβύνουν 
τόν τίτλον, συμειώνουν βιαστικά καί γρήγορα 
ένα inprimé, μίαν διεύθυνσιν καί μίαν ύπο-



1646

γραφήν, κολλούν ένα δεκάλεπτον καί εξοφλούν 
μέ τά καθήκοντα τής άλληλογραφίας. Οί πολύ 
αισθηματικοί προσθέτουν καί δοό τρεις λέ
ξεις αναμνηστικά;, άλλοι δοό τρία θαυμαστικά 
καί το ζήτημα τελειώνει.

’Εάν η κάρτες είχαν άνακαλυφθή εις την 
εποχήν των μεγάλων επιστολογράφων του 
παρελθόντος, η φιλολογία θά έχανε ένα από 
τούς ωραιότερους κλάδους της.

Άφοΰ έγραψα επάνω εις ένα τραπέζι δυό 
τρεις έπιγραφάς εις δύο τρεις τοποθεσίας του 
ΗεκΙΙβΓ και εχαιρετισα μ,ε τά εύγλωττα αύτά 
χαρτονάκια τούς αγαπημένους μ.ου, άπεμ.α- 
κρυνθην βιαστικά καί γρήγωρα από τό ξύλινο 
περίπτερο. Έπήρα την άλέα οχι του Ιθηίου 
^ΐΓβ, αλλά ένα στενό μονοπατάκι, που έξε- 
τυλίσσετο σαν κορδελλα πρός τά κάτω, α
νάμεσα άπο δένδρα προαιώνια, γυμνά εις τούς 
κορμούς των καί φουντωτά, στρογγυλά καί 
απλωτά ποό; τά επάνω σαν Κινέζικες όμπρέλ- 
λες. Τό πρωί εκείνο είχε βρέξει καί επάνω εις 
τους ανθοκεντημενους κάμπους έλαμπαν δια- 
μαντάκια μικρά καί μεγάλα σαν μικροσκοπικά 
αστράκια, πεσμένα μ,έρα μ,εσημέρι από τόν ού- 
οανόν. Ό κατήφορος ητον απότομος καί η 
λευκή κορόελα του δρόμου έφαίνετο προωοι- 
σμενη μ-αλλον διά νά άνεβοκατεβαίνουν κατσί
κες παρά άνθρωποι.’Αλλά τό θέαμα από έκεΐήτο 
μ-οναόικόν. Εις κάθε γύρισμα της κορδέλας νέα 
εικων, άπλη μικρογραφία, μέ δυνατές γραμμές 
πράσινες, που ¿κινούντο ρυθμικά καί μεθοδικά 
πότε απ εδώ και πότε απ ’ έκεΐ, καί ¿σκέπα
ζαν απο κατω εις ζίγ-ζάγ ατελείωτα μονο
πάτια που έμοιαζαν καμωμένα από ατελείωτες 
γιαλιστες λάμες μαχαιριών. Οί άνθρωποι από 
εκεί επάνω όεν διεκρίνοντο κδν. Την ύπαρξιν 
της ζωής προς τά κάτω έπροδιδε που καί που 
ένα μ.αΰρο σημεΐον καπνού,που άλλοτε έκαμπύ- 
λωνετο απαλα σαν κυμάτιον μεάνδρου καί άλ
λοτε έγίνετο μαύρη στήλη, φιλοδοξούσα ν ’ 
άναβή εις τά ύ'ψη του ούρανου.

Μονη εγω απέναντι εις τό μεγαλεΐον αύτό 
του άπειρου, ησθανόμην τελείαν έκμ,ηδένισιν.

Σκεψεις κάθε άλλο παρά ευχάριστοι, διά την 
δυναμιν του ανθρώπου καί την ύπεροχην του 
καί τα προνόμιά του ¿κυκλοφορούσαν εις την 
κεφαλήν μου. Τά κουτάκια τού ίΘηίαίΙαίΓβ α
νέβαιναν εκεί κοντά μ.ου καί οί άνθρωποι μου 
¿φάνηκαν έξαφνα μέσα εις αυτά, στριμωγμένοι 
σδν ζώα πού μετατοπίζονται διά τό έμ-πόριον 
μέσα εις μεγάλα κλουβιά. Καί ακριβώς διά τό 
εμ-ποριον αύτά τού ανθρώπου σκάπτονται βράχοι 
ύλοτομουνται δάση, μετατοπίζονται ρυάκια 
και μικροί καταρράκται καί τό έργον τής φύ-

σεως ακρωτηριάζεται, άνακόπτεται,καταστρέ- 
φεται. Τά περίεργον δε οτι ό άνθρωπος είναι 
υπερήφανος διά τό κατόρθωμα του αύτό. ’Αντί 
νά συρθή πρός τά ¿πάνω μέ τά ό'ργανα πού τού 
έχάρισεν ή φύσις, έφεύρεν ολας αύτάς τάς με
θόδους, κ.ουτια πού σκαρφαλώνουν μ.έ άλυσσί- 
δες, πτερά από λαμαρίνες πού πετοΰν, ατμούς, 
φωτιές, νερά, ηλεκτρικά; δυνάμεις, ολα τά έ- 
στρατολόγησε διά νά νίκησα, δήθεν τά όρια, τά 
όποια έχάραξεν ή φύσις εις την ΰπαρξιν του.

Οσον επροχωρουσα πρός τά κάτω, τόσον ή 
εΐκων μετεβάλλετο καί τόσον έσκεπτόμην τί 
θά έχανα από τό ώραΐον αύτό θέαμα, αν έπέ- 
στρεφα, οπως ήλθα. Θά ήκουα κουβέντες, λο- 
γαριασμούς, σχέδια οικονομολογικά, ί'σως καί 
μυστικά οικογενειακά, ί'σως καί έρωτικάς ¿ξο
μολογήσεις ανθρώπων ξένων καί αδιαφορών. 
Θά έβλεπα πρόσωπα κατά τό μ-αλλον καί ήτ- 
τον ασχημα, απεριποίητα, κατσουφιασμένα, 
αντιπαθητικά, χέρια μαλλιαρά ηλιοκαμένα καί 
χέρια λεπτότερα καί ήμερώτερα νά κρατούν τά 
αιώνια κόκκινα βιβλία του Μπέντεκερ, καί μά
τια προσηλωμ.ένα έπίμ.ονα ¿πάνω εις αύτά.

*12ραια θεάμ,ατα ολα αύτά, τά όποια βλέπω 
τωρα ενα μήνα μ.εσα εις σιδηροδρόμους καί 
τροχιοδρόμους καί βαπόρια καί αμάξια καί ξε
νοδοχεία. Καί από τά όποια μ.όλις μ.έ ¿ξεκού
ρασε τό καϋμένο, τό Ιΐυι^βΐϊΐοηΙ.

' Οταν έφθασα κάτω ήσθάνθην νά πονούν τά 
πόδια μ.ου, νά είνε κουρασμ-ένο τό σώμα μ.ου, 
άλλα να είναι ¿λαφρά καί εύ'θυμη καί εύχαρι- 
στημένη ή ψυχή μ.ου. ’Έφθασα εις την χλοο- 
σπαρμενην πλατείαν καί την μεγάλην λεωφό
ρον τών ξενοδοχείων καί ¿κάθησα εις ένα πάγ
κον, άπο τους προωρισμ.ένους γιά τούς ξένους. 
Διότι εδω συμβαίνει τό πρωτοφανές, οί πάγκοι 
τών πλατειών, περιποιημένοι, καθαροί, πολυ
τελείς σχεδόν νά προορίζονται άποκλειστικώς 
διά τούς ξένους. Τόσον δέ πειθαρχικά είναι συ- 
νηθισμενοι οί ¿ντόπιοι, τόσον τά συμφέροντα 
τής πολεως είναι συνδεδεμένα μέ τά ίδικά των 
ώστε κανείς νά μή παραβαίνν, τάς άπαγορεύσεις 
αύτάς. Εμπρός μου γυναίκες καθαροντυμένε; 
καταγίνονται νά συνάζουν μέ καινούργια φαρά
σια τά μαραμμένα φύλλα,πού έχουν πέσει κάτω 
καί παρέκει άνδρες μ.ε όμ.οιόμορφον στολήν κα
ταβρέχουν τό άπέραντον πράσινον σκέπασμ.α 
τής πλατείας. ΓΓαιδιά μέ τής μητέρες ή μέ τής 
δασκάλες των παίζουν τριγύρω μου ένω από τά 
άντικρεινά ύψη ή ^ ι^ Ιτά ιι μ-ας άντικρύζη μέσα 
άπό τό λευκό τό κρυσταλένιο κλουβί της.

Κ. ίΙλΡΡΕΝ
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Τ Ο  ί ϊ Ν Ε Ι Ρ Ι  T I N  Τ Ο Ϊ Φ Ρ Ι Ζ Ε Τ Τ Ι Ν
ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΤΟΚΟΛΜΗΝ

Τά συνέδρια των σουφραζεττών διαδέχονται 
τδ εν τό άλλο. Τό τελευταίοι» τής Στοκόλμης 
διεξήχθη μέ εξαιρετικήν επ ιτυχ ίαν διά την συμ 
μετοχήν ϊδίμ εις- αύτό άνδρών κατεχόντων ε π ι
φανείς θέσεις είς την πο λ ιτε ία ν .

Α ί κυρίαι τού συνεδρίου άπένειμαν εξαιρετι
κός τ ιμάς καί φιλοφρονήσεις εϊς τους συναδέλ
φους των, μία άπόδειξις επ ί πλέον, οτι α ί γ υ 
ναίκες είς την πολιτικήν δεν ζητούν νά εκτοπ ί
σουν ή νά μειώσουν τους άνδρας. άλλάάττλούστατα  
νά συνεργασθοΰν μαζή των διά τό κοινόνκαλον.

Είκοσι τέσσαρες χώραι άντεπροσωπεύθησαν 
εις τό Συνέδρων αύτό, μεταξύ τών οποίων καί 
ή Βουλγαρία Καί μόνον ή Ελλάς ελε ιψ εν . 
Ευτυχώς οτι έγνώσθη ότι θ ’ άντιπροσωπευθή  
εις τό Διεθνές Συνέδρων του Διεθνούς Συμβου
λίου τών γυναικών παρ ’ ύμών τής μόνης Ελ 
ληνίδος, ή όποια είχε μέχρι σήμερον τόν π α 
τριωτισμόν υ’ άντ ιπ  ροσωπ εύη τήν Ελλάδα είς 
τά γυναικεία συνέδρια, άπό τού 1889 , οπόταν 
είχα τήν χαράν νά σάς γνωρίσω καί νά . . . .
Τό ρεκόρ τών μέχρι τοίδε σωματείων τών σου-
φραζεττώυ είχε τό Συνέδριον τής Στοκόλμης■ 
’Οκτακόσιοι αντιπρόσωποι ’ισαρίθμων ίσω ς σω - 
ματείων Β λέπετε ότι ή ιδέα κερδίζη έδαφος
καί ότι ή διαφορά άπό τό τελευταίου Συνέδρων
τού Αονδίνον τού 1909  είς αΰξησιν σωματείων  
καί άντιπροσώπων είνε πολύ μεγάλη

Ή φημισμένη μυθιστοριογράφος Σέλμα Α αγ - 
κερλώφ, ή κάτοχος τού βραβείου Νώ/3ελ είναι
1 \ V \ , C ?  ~ Λαττο την μδκραν ^ωνι^σαν, ως enre, του χωρίου 

της μεγάλη προπαγανδίντρια τών γυναικείων 
δικαιωμάτων. Είς τήν εξαιρετικήν διά τήν επ ι
τυχ ίαν της συνάθροισιν τών σουφραζεττώυ εις 
τό Δημοτικόν θέατρου ή Σέλμα Α αγκερλώφ ύ· 
πήρξεν ή έξόχως έπιφανεστέρα ρήτωρ

"Οταν έπαρουσιάσθη είς τήν σκηνήν, όλο τό 
θέατρον,άνδρες καί γυναίκες έσηκώθησαν. Ή σ ιω 
πηλή αύ-τή ένδειξις θαυμασμού καί τιμής πρός 
τήν γυναικείαν μεγαλοφυΐαν υπήρξε πολύ ε π ι
βλητική , εάν μ άλισ τα  ληφθή ύ π ’ όφ ιν οτι ή 
συγγραφεύς ούτε νέα είνε, ούτε καν νόστιμη.

Χαιρετώ μεν τήν εύμορφιάν τού πνευρ,ατος, 
είπε κάποιος Γάλλος άντιπρόσωπος, ενώ όλοι 
έπερίμεναν μέ νευρικήν άνυπομονησίαν τήν έ 
ναρξιν τής ομιλίας της, τής όποιας τό θέμα ήτο 
γνωστόν άπό τό πρόγραμμα.

«Τδ σηήτι ε ίνα ι τό γννα ικ ε ΐο ν  βασίλειον, 
άλλοι anfjxi χωρίς τήν συνεργασίαν τοϋ άν-  
δρός δέν ε ίνα ι οϋτε αρμονικόν, οϋτε άαψα-

λές. Ή  χώρα ε ίνα ι τό ανδρικόν βασ ίλειο ν . 
Ά λ λ α  χώρα δ ιο ικονμένη χωρίς τή ν σ υμ μ ε
τοχήν τής γυνα ικό ς δέν δύνατα ι νά  λει- 
τουργήατ]μέ αρμονίαν κα ί α σ φ ά λε ια ν .

Τό άνέπτυξε τό θέμα αύτό ά π λ ά , ήσυχα, ά- 
νεπιτήδευτα. μέ αύστηράν εύγλωττίαν, μέ λό
για μετρημένα, βαλμένα  μέ τέχνην είς τήν θε· 
σιν των."Οταν έτελείωσεν, ενθουσιώδη χειροκρο
τήματα εκάλυφαν τάς τελευτα ίας λέξεις της, 
οχι μόνον άπό τάς σουφραζέττας, ά λ λ ’ άπό τό 
πυκνόν άκροατήριον τών Σουηδών όλων τών τ ά 
ξεων, οί όποιοι έτρεξαν νά τήν άκούσουν-

Α ί επ ιφανέστεροι σουφραζέτται τού κόσμου 
παρευρέθησαν είς τό Συνέδρων αύτό. ΙΙολλήυ 
έντύπωσιν έκαμαν ο! λόγοι τής διασήμου Ά μ ε -  
ρικανίδος κ. A n n a S ch au , τής πρώτης γ υ να ί
κας ίερέως, ή όποια εκήρυξεν άπό τής εκκλη
σίας. τή προσκλήσει επιφανούς διαμαρτυρομέ 
νου συναδέλφου της.

Ά πό  τά  μικρά κράτη τού Αίμου άντεπροσω- 
πεύθη πλή ν τής Βουλγαρίας, εις ήν υπάρχει 
κίνηαις σουφραζεττική Ισχυρά, καί ή Σερβία. 
Η Ρωσσία είχε τρείς άντιπροσώπους, ή ’λαπω

νία καί ή Κίνα άνά μ ίαν καί α ί ’Ινδίαι μ ίαν  
εύφυεστάτην Ίυδήυ ιατρόν-

Α ί συνεδρίαι εγειναν είς τό gran d  Hôtel, τού 
όποιου α ί αιθουσαι είνα ι θαυμάσια !. Είς τά 
γραφεία ήσαν σκορπισμένα τραπέζια προωρι- 
σμένα διά τάς άντιπροσώπους, α ί θέσεις τώ ν  
όποιων εσημειοϋντο μέ μικρά σημαίας έκάστης 
εθνικότητος. Είς τό μέσον ή σημαία τής Δ ιε
θνούς Ενώσεως τών Σουφραζεττών λευκή καί 
κίτρινη. Τό λευκόν συμβολίζει τό φώ ς τής 
προόδου, τό κίτρινον τήν διά τής ένώσεως νίκην.

Μία άπό τάς σπουδαωτέρας εργασίας τοϋ 
Συνεδρίου είνα ι ή σύστασ ις διεθνούς συλλόγου 
τών φεμ ινιστώ ν πολιτικών άνδρών τοϋ κόσμου, 
οί οποίοι θά αγωνισθούν από κοινού δια τήν παρο
χήν πολιτικών δικαιωμάτων πρός τάς γυ να ίκα ς .

Η Υερμανία, α ί Ηνωμέναι Πολιτειαι, ή 
Σουηδία, ή ’Α γγλ ία , ή Γαλλία, ή Ουγγαρία καί 
ή Ολλανδία εξέλεξαν ήδη τούς άντιπροσώπους 
των "Εδρα τής γενικής γραμματείας εξελέγη ή 
Ολλανδία, είς τήν όποιαν θά συνέλθρ τό επό

μενόν Σουφραζεττικον Συνέδρων-
Διάφοροι έορταί εδόθησαν πρός τιμήν τών 

μελών τού Συνεδρίου καί είς τό άποχαιρετιστή- 
ρων γεύμα προπόσεις άντηλλάγησαν μεταξύ 
ανδρών καί γυναικών περί προσεχούς λύσεως 
τού μεγάλου αύτοϋ ζητήματος.

Ό τύπος σύσσωμος σχεδόν ύπέρ τών π ο λ ι
κών δικαιωμάτων. Η Φιλαυδία καί ή Χορβη- 
γίαάντεπροσωπεύθησαν άπό βουλευτάς γυνα ίκας.

Μ αίρη Δήρ.



Υπουργικόν Συμβούλιον έν ΙΙαρισίοις υπό τήν προεδρείαν τοΰ τραυματίου Πρωθυπουργού κ. Μονίς.

ΤΟ ΣΧΟΛΚΙΟΝ ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
(Ή Α σπασία  και αί μαθήτοχαι)

’ Hqci). *Ωμίλησαμ.εν πολυ, ’Ασπασία, είς 
τό χθεσινόν μ.άθημ.α μ.ε τόν Σωκράτην διά τόν 
Σόλωνα. ’Αναγνωρίζει άνεπιφυλάκτως τήν υπε
ροχήν του καί ως ποιητοΰ και ως μεγάλου πο- 
λιτικ.οΰ άνδοός καί άποδίδει είς αυτόν τήν τε
λείαν άνόοθωσιν καί άναγεννησιν των ’Αθηνών.

*0 όοισμ.ός μάλιστα που έδωκε διά τόν Σό
λωνα είναι πολύ χαρακτηριστικός. Ό Σόλων 
είναι, κατά τόν Σωκράτη, μεγάλος ποιητής 
πολιτευτής καί υ.εγάλος πολιτικός ποιητης.Ή 
ποίησις υπήρξε το σπουδαιότερου του όπλον 
είς τήν πολιτικήν, λέγει ό Σωκράτης.

Ασπασία. Καί έχει δίκαιον. Ή ποίησις του 
ή οποία αποδίδει αυτήν τήν μ.εγάλην του ψυ
χήν, τήν τόσον ηθικήν καί θεοσεβή, αλλά καί 
τόσον άνθρωπινην, ή ποίησις του ένεπνευσε την 
ποός αυτόν άνεπιουλακτον έμ.πιστοσυνην τοΰ 
λαοΰ. Οί έμ,φύλιοι σπαραγμοί, παιδιά μου, αί 
μεταναστεύσεις, ό τυραννικός δεσποτισμ.ός μιας

έκφύλου καί ςεπεσμ.ενης ηθικής αριστοκρατικής 
τάξεως, ενας τελειος κοινών.κός έκτροχιασμ,ός 
είχαν φερει τάς ’Αθήνας είς οίκ.τράν κατάστα- 
σιν καταπτωσεως.

Ό Σόλων, οταν έςελεγη άρχων, παρελαβεν 
ερείπια πολιτικού, θρησκευτικού καί κοινωνι
κού έκτροχιασμ.οΰ καί μετ’ ολίγα έ'τη κατέ
στησε τήν χώραν άκμαίαν καί μεγάλην. Ό 
ποιητικός νοΰς είναι συχνά καί νοΰς διοργα
νωτικό:, νους ό οποίο: έκτρεοει,άλλά καί έοαο-

<Υ /«, ■> Ν / r/ ‘ ‘ Ν Υ ‘ ·¡χοςει ¡χεγαλα ιοανι/.α, οταν συνοοευεται ατ:ο 
θελησιν, χαρακτήρα ισχυρόν καί αίσιοδοςίαν.

Πατοιώτης υπέροχος, υπό φόβου, μ.ήπως τά 
πάθη εξαπτο’μ.ενα μ.ετα τόν θρίαμ-βόν του τόν 
πολιτικόν και νομοθετικόν δημιουργήσουν άν- 
τίδοασιν δυναμένην νά βλάψτι τό έ’ργον του, 
αποφασίζει να έκπατρισθή καί πάλιν, άφοΰ 
πρώτον ζητεί νά τοΰ ύποσχεθοΰν, οτι δεν Οά 
μεταβάλουν τίποτε άπό τούς νόμους του πρό 
τής επιστροφής του.
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Καί έ'φυγεν εις την Αίγυπτον καί την Περ
σίαν και την Λυόίαν, /ώρας τότε πλουσίας και 
μεγάλας όπου κατά την παράδοσιν συνέβη το 
γνωστόν έπεισόδιόν του με τόν Ινροΐσον βα
σιλέα των ΛυδώνΆΟταν έπέστρεψεν εις ’Αθή
νας εύρίσκετο πλέον εις τα πρόθυρα του γή
ρατος. Ό τότε άρχων των ’Αθηνών Πεισί- 
στρατος προητοίμαζε τό έδαφος διά την τυ
ραννίαν. *0 Σόλων κατέβαλε μεγάλας προσ
πάθειας διά νά τόν έμποδίση, αλλά δεν τό 
κατωρθωσε. 'Υποτίθεται οτι κατά την εποχήν 
αύτην έγραψε τό έλεγεΐον του πρός τάς μού- 
σας, τό όποιον δύναται νά θεωρηθί) ώς προ
φητεία διά τάς συνέπειας της τυραννικής αρ
χής του ΓΙεισιστράτου.

Σάν την φωτιά, που πρώτα ¡κόλις δείχνεται 
Καί ύστερα άπλούνεται καί φαίνεται απ ’ ολους 
’Έτσι τά έργα τ ’άδικα καί τά κακά 
Λίγο καιρό βαστούνε......
ΌΔίας άπ’ τά ύψη του τό τέλος τους προβλέ-

Καί ο πως η ανοιξιάτικη δοοσιά
τά σύνεφα ξεσχίζη απροσδόκητα
και από τά άγονα νερά την καταχνιά σηκών η
της μάννας γης που ’¡κόλυνε τά πλούσια λει-

[βάδια
καί στά παλάτια τών θεών τά υψηλά ανεβαίνει 
καί τόν αιθέρα τό λαμπρό στόν ουρανόν άπλόνει
’¡κπρός είς τά μάτια τών θνητών......
’Έτσι του ήλιου η δύναμι στην παχειά γη σκορ

π ίζε ι
Της πειο λαμπρές ακτίνες του, που σβύνουν

[κάθε νέφος
Καί έ'τσι φανερώνεται ή έκδίκησι του Αία......
Του ανθρώπου του έφημεοου η βία δεν τόν

Γ σπρώχνειΐ '  > a - ' λ" ~ . r '■ -Jvi αν τον κακο οεν τιμ,ωρη, κτυπατον στα
[παιδιά του....

Μελπομένη. Ένα ελάττωμα ευρίσκω εις την 
ποίησιν του Σόλωνος. Σάν πολύ αυστηρά, 
πολυ ελεγειακή, πολύ ηθικολόγος μου φαίνεται.

Ασπασία. Λάθος, αγαπητή μου. Ό Σόλων 
κάθε άλλο ύπηρςε παρά ασκητικός, διδασκαλι
κός, όπως νομίζης.

Μελπομένη. ’Άνθρωπος που έγραψε «τό γη- 
ράσκω Αεί διδασκόμενος».

’Ασπασία. Άποδεικνύεται οτι κάθε άλλο 
παρά θεωρεί τόν εαυτόν του δάσκαλον. ’Ακρι
βώς ¡κένει πάντοτε μαθητευόμενος. Καί υ.έσα 
εις την βαθειάν φιλοσοφικήν αύτην ιδέαν καί 
έως τό βαθύ γήρας του ακόμη διατηρεί την νεό
τητα του πνεύματος καί τ·ης ψυχής του.

’Άνθρωπος, ό όποιος εις ηλικίαν όγδοηντα 
ετών έγραφε στίχους αυτού τού εί’δουε !
)) Της ’Αφροδίτης αγαπώ τώρα πολύ τά έ’ργα, 
■» τάς μούσας καί τόν Διόνυσον, πηγές εύδαι-

[ [κονίας
» γιά τούς ανθρώπους θεωρώ__

Ή ρ ώ . Ό Σωκράτης μας έ’λεγεν.ακριβώς ότι 
ο Σόλ,ων όχι ¡κόνον ένέαζεν έο̂ ς τά βαθειά του 
γεράματα, άλλ’ έμάλωνε καί τόν φίλον του, 
τόν ποιητην καί κιθαρωθόν Μνί[κερ[κον, ό όποιος 
έπεθυμει νά άποθάνγι έζηντα χρόνων. Καί τόν 
έβίαζε νά διορθώση τόν σχετικόν στίχον καί νά
Υ > ) ’ ' 1 ! > I \ Υζητησγ απο την μοίραν να παρατειν/) την ζω- 
ην του, αντί τών έζηντα έως τά όγδοηντα έτη.

«Εις τά ογδόντα χρόνια η μοίρα ¡κου τόν θά
νατον ας στείλνι».

Έτσι τον ¿συμβούλευε νά διορθώσγι τόν σχε
τικόν στίχον.

Μ νρτώ . Αυτο εζηγεΐ και διατί τόν κατέτα
ζαν εις τους επτά σοφούς. Διότι ¡κόνον ό άν
θρωπος, ό όποιος ειζεύρει νά συμβιβάζεται ¡κέ 
όλας τάς ηλικίας καί νά συνδυάζν) τάς θεωρίας 
της ηθικής ¡κε τό όυνατόν της εφαρμογής αυ
τών εις την ζωήν καί ό όποιος βλέπει την ζω
ήν πάντοτε ύπό την ποιητικήν της μορφήν,δη- 
λαόη την ώραίαν, είναι αληθινά σοφός.

Ναυσικά ή Φιλάρχαιος

ΞΕΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α
Τί ωραία μυρωδιά παλαιών επ ίπλω ν, είχε τ. 

Από ροδόξνλον γραφεΐον, άπό τό δποϊον η θει. 
μου ΙΙαυλίνα έβγαζε, ένα , ένα τυλιγμένα μ 
θρησκευτικήν προσοχήν μέσα σέ τσιγαρόχαρτο 
τα οικογενειακά κομψοτεχνήματα.Μ ου τα έδει 
χνε, και μου διηγείτο τήν ιστορία τους τή 
δποία τόσες φορές είχε έπαναλάβει, και έπειτι 
τα έβχζε πάλιν εις τήν θέσιν τω ν ώ ς άγια λεί 
ψ α να !  Ναι, να ι, ώραία αυτή ή μυρουδιά τή 
ήσυχου παλαιότητος εις τήν όποιαν άνακατεύ 
ετο τό φευγαλάϊον άρωμα του λειβανιοϋ τώ  
παλ.αιών βιβλίων τής λειτουργίας, ή εξασθενη  
μένη μυρουδία τώ ν παλ.αιών άργυρών μικρώ  
μπουκαλιών και ή τώ ν ξηρών Ανθέων, τα όπου 
άκόμη φυλάσσονται μέσα σε κεντημένα περιτυ 
λίγματα, με/.αγχολικα ενθύμια τής νεότητος.

Ναι, πολλές φορές είδα τα λείψανα αυτό κο 
ακόυσα άπό τό στόμα τής θείας μου τα δνόματ 
τών κληρονόμων, οι όποιοι δια τής διαθήκη  
της θα. εγίνοντο κύριοι τώ ν οικογενειακών αυ
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τών ενθυμ ίω ν. Δια. πρώτην φοράν εν τοντοις, 
τήν ημέραν εκείνην, μου έδειξεν ένα δακτυλίδι 
τό όποιον ιδιαιτέρως ¿φρόντιζε καί μου είπε 
μέ τήν ήσυχη καί μελ,ωδική φω νή  της, που 
ομοίαζε μέ τό κελάδισμα τών πουλιών του 
φθινοπώρου.

— Βλέπεις καλό αυτό τό κόσμημα; ”Ε  λοι
πόν !  δ ι’ αυτό Απέθανεν εις τήν φυλακήν ένας 
άπό τους τιμιωτέρους χρυσοχόους τής Του
λούζης!

Παρατηρούσα τό κόσμημα. ’ Ητο μία θαυ-  
μασία όπαλ ωοειδής περιτριγυρισμένη μέ μικρά 
μπριλιάντια, γαλακτώδης, μέσα εις τήν όποιαν 
έζωγραφίζοντο όλα τα. χρώματα τής ΐριδος καί 
ή οποία έμοιαζε ώ ς  σταλαγματιά νερού μιας 
φανταστικής θαλάσσης, μυστηριώδης καί κα- 
λ,οκαμωμένη, αξία δια να ένώση τήν δόξαν της 
μέ κάποιαν σκληρόν άνάμνησιν. Τό Ασημένιο 
δέσιμο ήτο ρυβμού Λουδοβίκου Λ V, καί κα
θ ώ ς  τήν ¿θαύμαζα μέ περιέργειαν, ή θεία  
ΙΙαυλίνα μου διηγήθη τας περιπετείας της, τας 
όποιας θα  σας δ ιηγηθώ  καί εγώ .

Τό θαυμάσιο αυτό δακτυλίδι τό έδωκε τήν 
ημέραν τών γάμων τω ν  καί πρ ιν Ακόμη φο
ρέσει τόν Αρραβώνα της, εις τήν μάμμην της 
Μαργαρίτα, ό κύριος μαρκήαιος του Εδίίΐι^β, 
ό νόμιμος σύζυγος της, ένας τέλειος ιππότης, 
ό όποιος ήτο καμμια εικοσαριό χρόνια μ εγαλύ
τερος της. Έ πέστρεψε νικητής καί ένδοξος Από 
ένα πόλεμον, τήν είδε, τήν έθαύμασε διό τήν 
καλλονήν της καί τήν ένυμφεύθη μέσα εις τήν 
εκκλησίαν του ’Αγίου θΰΓΠίη μετό μεγάλης 
πομπής.

Ά π ό  όλα τα δώρα, οπού έλαβε κατό τήν 
ημέραν του γάμου της, τό δακτυλίδι αυτό 7]το 
τό περισσότερον αγαπητόν εις τήν Μαργαρίτα, 
όχι διότι τής τό έδωκεν ό σύζυγος της,άλλα δι
ότι ή πολύτιιιος πέτρα ¿στόλιζε θαυμάσια τό 
ώραΐο δάκτυλό της. Δέν ¿πήγαινε πολύ εις τόν 
κόσμον. Ό μαρκήσιος φυσικό ήτο πολύ ζηλό
τυπος καί δέν άφινε τήν γυναίκα του μέ συνα- 
ναστροφός έπικινδύνους. Αυτό κατ’ άρχός δέν 
έδυααρέοτησε τήν νέαν σύζυγον, τής όποιας ή 
ευσέβεια ήτο ειλικρινής καί τό γούστα μάλλον 
σοβαρά. Α γαπούσε τήν άνάγνωαιν καί τήν 
ησυχίαν καί διό μόνην ενχαρίατησιν είχε τούς 
ώραίους περιπάτους,τούς όποιους έκαμνε, πάν
τοτε συνοδευομένη καί άπό μίαν σύντροφον είς 
τήν δενδροστοιχίαν τώ ν πλατάνων, πρός τό μέ
ρος τού ποταμού ή τού ήσύχου μοναστηριού, 
όπου πέτριναι άρχόντισσαι μέ γοτθικό φορέ
ματα, τήν έκύτταζαν μέ τό Ακίνητα καί γλυκά  
μάτια τους, σύζυγοι καί αύταί ευγενώ ν, όπου 
έκοιμώντο ολίγον μοκρύτερα, ¿πάνω  σ’ ένα με

γάλο κρεββάτι γεαάτο οικόσημα καί μέ ένα λα
γονικό σκυλί στα πόδια.

Π ώς εις ένα άπό τούς Αθώους αυτούς περι
πάτους,τήν Μ αργαρίταν ήκολούθησεν ό ιππότης 
τού ΒγΪ38&0 καί πώ ς χωρίς να εΐπουν λέξιν, 
καί οι δύο έπέστρεψαν είς τα σπίτια τους φο
βερό έρωτευμένοι ό ένας τού άλ.λου, είτε ένα 
άπό τό θαύματα τού αιφνίδιου έρωτος, τού 
οποίου ή ιστορία είνε κοινή. Καί ή θεία μου 
Παυλίνα όπως καί έγώ  έσεβάσθη τας γλυκείας 
λεπτομερεία: είς τήν διήγηαίν της. Ή  Αλήθεια 
είνε ότι έπανεΐδον ό ένας τόν άλλον ¿δώ καί 
έκεΐ, χωρίς Ακόμη ν ’ Ανταλλάξουν λέξιν, καί 
ότι τό κακόν ηνξανε είς τό βάθος τώ ν  ψ υχ ώ ν  
τω ν καί ότι τό βλέμματά των (ομολογούσαν τήν 
Αμοιβαίαν Αγάπην τω ν.

* Ητο κατό τήν εποχήν τής άνο ίξεως όταν 
όλα είνε εύγλωττα καί δέν ομιλούν παρα δ ι’ 
Αγάπην. Έ μεθύσθησαν άπό τήν μέθην τής φ ύ -  
αεως. Ά λλα  καί τό φθινόπω ρον καί ό χειμών 
δέν τούς ευρον ψυχροτέρους. Δέν ή μπορώ να 
βεβαιώσω ότι τήν Μαργαρίτα δέν τήν ¿βοήθησε 
καί λαμπρό κυρία είς τήν όποιαν τήν είχε έμ- 
πιστευθή ό μαρκήσιος, άπό όλας όμοος τας προ
δοσίας ή μόνη όπου είνε συγχωρημένη είνε 
¿κείνη όπου γίνεται πρός όφελος τού έρωτος.

Καί υπήρξε Αληθινό μία έποχή τελεία ή 
έποχή αυτή τού έρωτος τω ν. “Ολα ήσαν ευνο
ϊκό,άκόμη καί αυτή ή Ανόητος Τύχη. Κατό τήν 
αυτήν έποχήν ό κ . δ ’ L·stange, έω ς τότε πολύ 
ολίγον φίλος τής φιλολογίας, κατελήφθη έξα
φνα Από τρελλήν αγάπην πρός τό παλαιό βιβλία! 
01 Αμαθείς βιβλιόφιλοι είνε οί διακαέατεροι, διότι 
ευχαριστούνται μέ ψεύτικες χαρές. °Ο μαρκή
σιος δέν έσκέπτετο πλέον παρά τό βιβλία του, 
καί ήρχισε να περιέρχεται όλην τήν έξοχήν έω ς  
είς τας καλύβας τών χω ρ ικώ ν διό να εύρη πα- 
λ.αιό βιβλία. Τούτο ητο Απροσδόκητος ελευθερία  
διό τούς δύο έρωτευμένους, οι όποιοι ήδύναντο 
να βλέπωνται κ α θ ’ εκάστην έω ς είς τό ιδιαίτερα 
διαμερίσματα τού παλαιού πύργου τα όποια ή 
Μαργαρίτα είχε ολίγον κατ’ ολίγον περιπο ιηθεϊ 
περισσότερον, λησμονούσα τήν σπουδαιότητα 
τού προσευχηταρίου της. Ω !  πόσον έμειδιούσε 
Ακόμη λυπητέρα ή ε ίκώ ν τής Παναγίας είς τήν 
μοναξιά της, μόλις στολισμένη μέ δροσερό λου
λούδια καί όπου πλέον οι λαμπάδες δέν άναβαν 
όπως πρώτα !  ’ Ω !  αι ώραϊαι ώραι όπου έπερ
νούσαν είς τό δλιγοστεύον φ ώ ς  τής δύσεως όταν 
πέθαινε ή ημέρα, κοντό είς τό παράθυρο μέ τό 
χέρια καί τό χείλη ηνωμένα, ενώ  ή βραδινή με
λαγχολία τούς σκέπαζε μέ τούς σκοτεινούς πέ-  

¿ π λ ο ν ς  της καί τούς έφερνε είς μακρυνές μυρου
διές τώ ν  κ ή π ω ν !
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Καί οι δρκοι τους όποιους Αντήλλαξαν με 
νέαν πάντοτε Αγάπην, και αί αναμνήσεις τον 
παρελθόντος το όποιον τους έμειδιούσε ακόμα.

Ά λ λ ’ εινε γραμμένον, οοον ευτυχείς και άν 
εϊνε οι ερωτευμένοι να μην είνε πάντοτε ευχα
ριστημένοι, και αυτοί οι ίδιοι να πληγώνουν την 
ευτυχίαν τω ν . 'Ο ιππότης ήτο ζηλότυπος. Ζη
λότυπος τίνος, Θεέ μου; Μ ε την πιοτοτέραν 
ερωμένην !  Ζηλότυπος ενός τίποτε. 'Ε νός όπλου 
κοσμήματος !  Ζηλότυπος τον δακτυλιδιού αυτού 
με την όπίιλ, τό όποιον ή μαρκησία έφορονσε 
πάντοτε καί τό όπ ιΐο ν  τής εΎιχε δώαει ό σύζυ
γός της.

Καί όμως δεν ήμπορονσε να τό βγάλη χω 
ρίς εκείνος να τό παρατηρήοη. ’Ε κείνος ό 
όποιος τόσον ακόμη Αγαπούσε τα. ώραια χέρια 
τής Μαργαρίτας, π ώ ς λοιπόν να. τον έξηγήση 
την έξαφάνισίν τον χωρίς να τόν κάμη να νπο- 
ψ ιασθή κατι; 'Ο ιππότης ήτο πολν θυμωμένος 
— είνε κανείς παιδί εις κάθε ηλικίαν ιδ ίω ς οι 
ερωτευμένοι-—δτι ή λατρευτή τον δεν έφορονσε 
δακτυλίδι,τό όποιον τής είχε χαρίσει αυτός.

'Ιδον Ακόμη μία ιδέα ενκύλον πραγματο- 
ποιήσεως καί πολν καλό έκτελεσμένη, ώστε να 
μην διεγείρη καμμίαν επικίνδυνον περιέργειαν 
εις τόν σ ύζυγο ν ! την όποιαν ηνρε ή Μαργα- 
ρ ίια . 'Ο 'ιππότης θα  τής έκαμνε 'ένα δακτυλίδι 
εντελώς τό δμοιον με τό πρώ τον, καί αυτό θα  
έφορονσε πάντοτε, ενώ  τό αλλο θα  τό έκρυπτε 
εις καμμίαν γωνίαν. Αυτό καί έγινε. ’Αλλα ό 
'ιππότης ήτο πτωχός, καθώ ς ό 'Ιώ β , καί τα 
μέσα του δεν τον έπ έτρεπαν ν ' Αγοράση μία 
Αληθινή όπαλ αυτής τής Αξίας. 'Έ πρεπε λοιπόν 
ν ' Αντικαταστήση την Αληθινήν πέτρα μέ ψ εύ -  
τικην, τό ώμολύγηοε εις τήν φίλην τον καί 
εκείνη ενρε τήν ιδέαν θανμασίαν.

Καί ίδον π ώ ς  ή Μαργαρίτα έφερε, δέκα έτη 
ένα ψεύτικο κόσμημα, έν τούτοις αυτή καί ό 
ιππότης ήααν ευτυχέστατοι.

’ Επειτα Από δέκα έτη ή ενγενής δέσποινα 
Απέθανε. 'Ο θάνατος αυτός έλύπησε βαθύτατα  
τον 'ιππότην καί έπήγε εις ένα μοναστήρι. 'Ο 
μαρκήπιος Απέθανε έπειτα Από ολίγον. Δεν εί
χαν παιδια καί οι Ανεψιοί έμοιράσθηκαν τήν πε
ριουσίαν του. Τό περίφημοι· δακτυλίδι έπήρε 
μία γεροντοκόρη, τής όποιας ή πρώτη φροντίς 
ήτο να ζητήση τήν Αξίαν τον Από κάποιον π ραγ- 
ματογνώμονα. Τότε έγινε ή ωραία Ανακάλνψις!  
'Η  όπαλ ήτο ψεύτικη . 'Ο κοσμηματοπώλης ό 
όποιος τό είχε πωλήσει, έζητήθη παντού, εν -  
ρέθη καί κατεδικάσθη εις φυλάκισιν.

— Καί ιδού, μου είπε τελειώνουσα, ή γρηα 
θειά  μου Π ανλίνα, π ώ ς  τό Αληθινό κόσμημα, 
Ανενρεθέν μέσα εις τό γραφείον αντό,τό όποιον

Ανήκεν εις τήν μάμμην μου Μαργαρίταν, καί 
δπον τό είχε κρύψει δια να φορή εις τό δά
κτυλό της τό ψεύτικο,εύρίσκεται σήμερα. Βλέ
πεις π ώ ς  έχουν δίκαιον να λέγουν, δτι ή όπαλ 
είνε μία πέτρα ή όποια φέρει δυστυχίαν.

—Σ υγγνώ μην, θεία μου, εις τους κοσμη- 
ματοπώλας δπον τας πω λονν μόνον. Διότι νο
μ ίζω  δτι ό 'ιππότης καί ή μαρκησία ή σαν έξαι- 
ρετικώς ευτυχείς.

—’Α κριβώ ς. 'Αλλα δεν υπήρξαν παρα κατα 
τόν καιρόν δ π ου ή Μαργαρίτα έφορονσε. τό 
δακτυλίδι μέ. τήν ψ εντ ικην πέτραν, καί τούτο 
έπιβεβαιώνει Ακόμη περισσότερον τήν δεισιδαι
μονίαν τής όποιας Αντικείμενον είνε ή Αλη
θ ινά !. (A rm o n rt S ilv e s t re )

Μετάφρ. δος Είρ. Νικολαΐδου.

0  Δ Ε Κ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Η Σ  Κ Α Α Η Σ  Σ Ϊ Ζ Τ Γ Ο Τ
Ή  γνωστή ηθοποιός Γεωργέττα Λεμπλάν, σύζυ

γος τού Μαίτερλιγκ συνέθεσεν ένα δεκάλογον τής 
«καλής συζύγου» διά νά διδάξη τάς γυναίκας, πώς 
δύνανται νά είχε ευτυχείς μέ τόν ΐδιόν της έκαστη 
σύζυγον, καθιστώσα αυτόν ευτυχή.

’ Ιδού ό δεκάλογος :
1) Μή λησμονής ότι ή άληθής σι'ιζυγος εινε τό 

αδιαίρετον ήμισυ μιας τελείας ένώσεως,άποτελουμε- 
έκ δύο προσώπων ατελών.

2) "Εκαστον ήμισυ τού συζυγικού συνόλου έχει 
τάς Ιδιαιτέρας του ύποχρεώσεις" αί Ιδικαί σου έγ
κειται εις τό νά προσεχής εις τά πάντα, νά προνοής 
νά προβλέπης, νά ευάρεστης, νά καθ^συχάζης τό 
σπήτι, διά νά άναζωπυρής τάς πνευματικός δυνά
μεις του.

3) Μή εμπιστεύεσαι εις τούς ύπηρέτας τάς φρον
τίδας διά τήν σωματικήν ευτυχίαν τού συζύγου σου. 
μάθε καί ασκεί τήν τέχνην τής εκλογής τών τροφί
μων, τά όποια τού αρμόζουν καί ετοίμαζε τα.

4) Παρατηρεί καθ’ έκάστην νά είνε έν τάζει, 
καθαρά καί κατάληλα διά τήν θερμοκρασίαν τά έν- 
δύματά του.

5) "Εσο βαρόμετρον άλάνθαστον εις τό  νά προ- 
βλέπης τάς συζυγικός θυέλλας καί νά τάς καθιστάς 
αβλαβείς.

*’ ) Θεώρει τόν εαυτόν σου ω ς τό άντίδοτον τής 
δυσθυμίας τού συζύγου σου καί έσο φαιδρά σύν
τροφος τών εύθύμων ωρών του.

~) Μή προσλαμβάνης έρασμιότητα τρόπων πριν 
πεισθής, δτι είνε καλόν τό προετοιμασθέν γεύμα" 
τά φιλήματα όσα δίδονται εις ένα νηστικόν, δέν 
είνε παρά άφρός στεγνής γλώσσης.

8) Μεταχειρίζου τήν γλώσσάν σου διά νά έγκρί- 
νης τά τού συζύγου" μόνον τά μάτια διά νά τού 
άντιλέγης.

9) Ά ν  ό σύζυγός σου έχει αρθρίτιδα μή τού ύμι- 
λείς περί χορού.

10) Αν θέλης νά τόν πείσης δτι αξίζεις περισ
σότερόν από τήν θελκτικωτέραν χορεύτριαν, δεΐξέ 
του ότι είσαι έπιτηδειοτέρα τού καλλιτέρου τών 
μαγείρων.

1653

Η ΠΑΡΑΤΑΞΙΣ ΤΟΤ ΣΤΟΛΟΪ ΕΝ ΑΓΓΛΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΣΤΕΨΙΝ

Ϊ Ι Ε Φ Ο Ρ Ε Ι I  ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ Τ Η Σ  Α Γ Γ Λ Ι Α Σ
ΘΑΥΜΑ ΥΦΑΝΤΙΚΗΣ

Ή  ενδυμασία, τήν όποιαν έφόρει κατά τήν ήμέραν 
τής στέψεως της ή Βασίλισσα τής ’ Αγγλίας, χαρα
κτηρίζεται παρά τών ’Αγγλικών εφημερίδων ως ό 
θρίαμβος τής υφαντουργίας καί τού κεντήματος" 
διαιρ.-ΐται δε εις δύο μέρη— τό καθ’ εαυτό φόρεμα 
καί τόν μανδύαν.

Τό φόρεμα είνε σχήματος «πρενσές», μέ αρκετά 
μακράν ούράν, ή όποια κατέρχεται από τών ώμων" 
τό σχήμα δέ τής ούράς έχει σχεδιασθη ούτως, ώστε 
νά μή παρεμποδίζεται τό άπλωμά της οπό τήν βα- 
ρεΐαν ούράν τού βασιλικού μανδύου, δταν ή βασί
λισσα περιπατή.

ΤΟ ΦΟΡΕΜΑ

Τό «πρενσές» είναι άπό βαθύχρωμον βελούδον 
τού είδους τού καλούμενου «τής δουκίσσης» καί 
κατεσκευάσθη, κατόπιν έκπεφρασμένης έπιθυμίας 
τής Βασιλίσσης, παρά τών κ. κ. Ρέβιλ καί Ρόσσι- 
τερ έν Λονδίνιρ.

Τά κεντήματα είναι έργον τών μαθητριών τής 
Χειροτεχνικής Σχολής τής Πριγκηπίσσης Λου'ίζης, 
είναι δέ θαύματα τέχνής.

Τό σχέδιόν των είναι άπλοΰν καί αρμονικόν. 
ΙΤαρίστανται εις άρμονικώτατα συμπλέγματα τά 
ρόδα τής ’Αγγλίας, ή άκανθα τής Σκωτίας, τό 
τριφύλλι τής Ιρλανδίας ό άστήρ τών ’ Ινδιών, ό 
λωτός τής Αιγύπτου, καί τό πλαίσιον τών κεντη
μάτων άποτελεΐται άπό χρυσούν κέντημα παρι- 
ριστών γυρλάνδαν φύλλων καί βαλανιδιών τής 
’Αγγλικής δρυός.

Πρός τό  κάτω μέρος τού σχεδίου εύρίσκεται

πλατεία λωρίς χρυσοκεντήματος, τής όποιας αί 
κλωσταί είναι διευθετημέναι μετά μεγίστης τέχνης, 
ούτως ώστε νά παρέχουν τήν έντύπωσιν κυμάτων. 
Ή  λωρίς αυτή συμβολίζει τάς «Θαλάσσας τής Αυ
τοκρατορίας», έπί δέ τών χρυσών κυμάτων πλέουν 
κρίνα καί άνθη λωτοΰ,

ΤΟ ΡΟΛΟΝ ΤΗΣ Α ΓΓΑ ΙΑ Σ
Ή  χρυσή λωρίς τών «Θαλασσών τής αυτοκρατο

ρίας» έκτείνεται έκ τών δύο πλαγίων καί ένούται 
έμπροσθεν. Εις τό  σημεΐον δέ τής ένώσεως, σύμ
πλεγμα ρόδων καί άκανθών τής Σκωτίας αποτελεί 
ύπέροχον βάθοον, άπολήγον εις έν ύπέρλαμπρον 
ρόδον τών Τυδόρων, τό  όποιον εύρίσκεται εις τό  
κέντρον ακριβώς τού κορσάζ.

Τό κορσάζ πλαισιούται από πολύτιμον δαντέλ- 
λαν διπλήν, τής έξωτερικής άποτελι υμένης άπό 
χρυσός κλωστάς. Ή  έσωτερική έζέχει κατά δύο 
δάκτυλα, καί τοιουτοτρόπως άποτελεϊ θαυμάσιον 
πλαίσιον τής άλλης..

Τά μανίκια έχουν έπίσης χρυσήν δαντέλλαν καί 
περιχειρίδια, έπί τών όποιων είναι κεντημένα μ ι
κρά φύλλα δρυός.

Ο ΜΑΝΛΤΑΣ

Ο βελούδινος βασιλικός μανδύας είνε πορφυρούς, 
μεγίστη δέ κατεβλήθη προσπάθεια, όπως δοθή εις 
αύτόν τό αυθεντικόν «βασιλικόν» χρώμα τής πορ- 
φύ ρας.

Τό όλικόν του μήκος είνε εξ λιαρδών ήτοι άνω 
τών οκτώ πήχεων. Ύ περάνω τών διακεντήτων 
συμβόλων τής Αυτοκρατορίας, τού ρόδου, τής ά - 
κάνθης, τού τριφυλιοΰ, τού λωτοΰ καί τού άστέρος 
εύρίσκεται τό μονόγραμμα τής Βασιλίσσης μεγάλο 
καί χρυσοκέντητον.

Ό  μανδύας είνε γαρνιρισμένος μέ «έρμίν» δηλαδή 
λευκοϊκτίτιδα πολυτιμοτάτην.



ΑΠΟ ΤΟ ΦΛΟΓΙΣΜΕΝΟ ΡΑΣΟ
ΤΟΥ κ. ΠΛ· ΡΟΔΟΚΑΝΑΚΗ

Η ζωή μου με σ ’ στη Θεολογική Σχολή κα
τρακυλούσε με μονοτονία κουρασμένη, ίδιο ρυ
άκι πού τον κόβουν τή διέξοδο κ ι’ ό ενωμένος 
πόθος του ξεφτά  σε π λαγ ινές  νεροσυρμές άβου- 
και παραπονιάρες.

Ξ,υπνούσαμε τά  ξημερώματα στις πέντε πριν 
άκόμη κάτω άπό τό χωριό ξετυλιχθοΰν τά  ρό - 
Βινα κοκορικό τών πετεινών. Δε μ ’ άρεσε καθό 
λου τούτη ή μεταβολή σ τ ις  περασμενες μου 
συνήθειες, γ ια τ ί τό άναπαυτικό τής κάθε κ λε ί
δωσης ξεβίδωμα μεσ ’ στα ζεστά και μαλακά  
σκεπάσματα άπό μικρός τό γλ έντα γα , ξυπνός 
μαζύ και κοιμισμένος, όσο ή άρνητική απόλαυση 
ή οριζόντια βαστοΰσε. σέ νιοβική τον νου καί 
τής χαράς απολίθωσι.

Πηδάγαμε άπό τό κρεββάτι,όταν τό κουδούνι 
άντηχούσε έξω στο διάδρομο καί έπειτα περνών
τας μονομιάς τό άντερί, ¿τρέχαμε χω ρ ίς νά κυτ ■ 
ταχτούμε,ούτε νά μιλήσουμε στή βρύση, ¿π λ ε
νόμαστε μέ άρωματικά σαπούνια καί γυρίζοντας 
ξανά μ εσ ’ στον κοιτώινα, ¿τοποθετούμαστε με 
φιλαρέσκεια άλλάκοτη μπρος σέ κομψά μικρό- 
κομμένα καθρεφτάκια. Μαργαρίτες κάποιου Με 
φ ιστοφελή , πού νά τόν σκάση δέν άντέχει ούτε 
ή αγιοσύνη τοΰ μοναστηριού.

Σ’ αυτά τά  άναγκαστικά γ ιά  μένα ξημερώ
ματα  είδα μαλλ ιά  νεοφερμένων καλογέρων νά 
χ τεν ίζω ντα ι άλα Κ λεώ , κουρτίνες λές πού κα
τεβα ίνανε μέ προσοχή μήπως μάτια  περίεργα 
διαβάσουν τ ί  είχαν έμπιστευθεϊ τά νειάτα κείνη 
τή βραδιά στο μέτωπο' καί ά λλω ν καλογέρων 
βοστρύχους είδα νά έχουνε στρ ιψ ίματα  ζεστής 
μασιάς καί νά έπιδεικνύωνται σέ ώμους φρι ■ 
κιάζοντας άπό τήν προαίσθηση μπράτσου γυ 
ναίκιου, τυλιγμένου σάν τό βόα τής Έδέμ. γύρω 
στα λάγνα  νεύρα τού έφηβικού λαιμού.

Ν τόιν-ντάν, σέ λίγο ά π ’ τον κήπο μάς 
προσκάλαγε στο έκκλησάκι ή καμπάνα , στήν 
κορφή άνεβασμένη δυο τριών σαπόζυλων πω -  
μοιαζαν μέ κορμό άστροπελεκημένου δέντρου. 
Καί όταν έκανε τά λιγερά κουνήματά της να 
σημάνη όρθρον ή εσπερινά, φαινότανε σάν ανε
μώνη από μέταλλο γ ιγά ντια , σκορπίζοντας το 
μύρο της σέ στεναγμούς βαρύθυμους, κάθε φορα 
πού έβγαινεν ό ήλιος καί άνοιγαν γύρω α π ' τή 
ρίζα της τήν ξύλινη μέσ ’ τούς άνθώνας τά  π ο 
λύχρωμα τών λουλουδιών στοματάκια νά ρου- 
φήξουν φώ ς, κάθε φορά πού ¿χανότανε ο ήλιος 
κ έσβηναν οί φλόγες τών πετάλω ν τους σά 
μάτια νά σφαλήξουν έτοιμα,γιά νά νανουριστούν 
σέ οπτασίες άπο νυσταγμένες ευωδίες ΙΙολλά
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άπό αυτά τά  στόματα, τά  λουλουδένια είχανε 
χρώμα πορφυρό, όλο ήδονισμό καί σφρίγος, 
σά νά δ ιψάγανε νά δώσουνε φ ιλ ιά  τοΰ έρωτα 
όταν αυτός κατέβαινε άπό τό τουρκουάζ τού ου
ρανού σέ σχήμα άσπρης πεταλούδας ρυθμικά ' 
έδειχναν ά λλα  κίτρινη θωριά άπελπ ισμένη  καί 
θαρρούσες π ώ ς τούς πήρε ά π ’τά  χείλη ,δ ιψασμένη  
μέλισσα , όλη τή γλύκα τής ζωής τους' κ ι’ 
άλλα  π ά λ ι μπουμπουκάκια κυανόμαυρα ανάμεσα 
σέ δακρυσμένες φ υλλω σ ιές ¿πλάγιαζαν ετοιμο
θάνατα, μελανιασμένα , ίσω ς γ ια τ ί το τρομερό 
τής νύχτας έντομο πού κατοικεί σέ μ ιά  τρυπ ίτσα  
π λ ά ϊ ά π ’ τή ρίζα, μέ φόρεμα τρομαχτικό 
βγήκε νά κάνη τον περίπατό του πανω  στα 
βελούδα τής στεφάνης του, πού τώρ’ αυτή 
μαδοΰσ’ άπό τή φρίκη της.

Είχε καί ά λλα  σάν πα ιδ ιάτικες ψ υχ ές λευ
κά, άδιάφορα γ ιά  κάθε φόβο καί έπ ιθυμ ία .

Καί ά λλα  π ά λ ι, μ ισά κόκκινα καί μ ισά ά 
σπρ α ,ά ιθ ινες  ψ υχ ές  demi-vierges. Αυτά είχαν 
παραστρατήσει φα ίνετα ι στήν αγκαλια  κάποιου 
ωραίου χρυσοκάνθαρου στήν κάψα  τού μεσημε 
ριοΰ καί προσπαθούσαν τώρο νά κρατήσουν τα  
προσχήματα τρέμοντας γ ιά  τήν κακογλωσσιά 
τής σαλαμάνδρας πού κρυφοκυτταει με το ματι 
της το κίτρινο ά π ’ τά  χαλάσμ ατα  τού φράχτη.

Το καλοκαίροι όλοι ξεχυνόμαστε στον κήπο 
όταν ή Β ιθυνία στήν άνατολή φαινότανε σάν 
ένα ρόϊδι ζουμερό ά π ’ τήν πολλή τή γλύκα τ σ α 
κισμένο, καί ή θάλασσα μέ όλες τ ις  φλογοθω
ριές μάργαρου δουλεμένου, φάνταζε σάν τά  ρο
σόλια τού άφροδισιακού καρπού, χυμένα κάτω , 
μέσα σέ ίάσπινο  τ α ψ ί όπου τό έργαλείο ενος υ 
περφυσικού Cellini σκόρπαγε φρικιάσματα  
άπό χρυσά σκαλίσματα , άφρινα ροκοκο σ ολη 
τήν έκταση τή γαλανή άραδιασμενα, που κυ- 
ματάκια παιγνιδ ιάρικα ’έπαιζαν ανθοπόλεμο πε- 
τώντας όνλα μπουκέτα όλο τρ ιαντάφυλλα  και 
κρίιους, δεμένα άπό μ ία χρυσήν άχτίδα ήλιου 
τό καθένα. Το χειμώνα όμως, έπρεπε να μάς 
άνοίγουν μέ το φτ ιάρι δρόμο μεσ’ στο χιόνι

Π ασπαλισμένα μέ κρουσταλιασμένο συνεφο 
τά κυπαρίσσια τά  έκστατικά, φάνταζαν ίδιοι 
οβελίσκοι έπ ιτάφιο ι άγρυπνοι πάνω  απο των  
ανθών τόν ύπνο.

Σιγαλά παντού■ Βαστοΰσε τήν αναπνοή 
του ό άέρας.

Ή μαγνητική άσπράδα όλων των νησιών 
τριγύρω σάν κρατήρες βουτηγμένοι μέσα στην 
άσβεστοθάλασσα τον ουρανού καί τού πελαγου 
¿μεθούσε τόν οργανισμό μου μέ τή θεϊκήν εντύ
πω ση μ ιας άπομόνωσις άπάνω  στά  φεγγαρινα  
ηφαίστεια. Ή φαντασ ίω ση πού με ανεβαζε 
πάνω  στή σφαίρα τήν έξόριστη, μ έκανε να α ι ■
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σθάνομαι τους κλονισμούς τής σκέψης ενός 
πρωτοπλάστου πολιτισμένου, πού άντίς νά δή 
το φώ ς τήν τελευτα ία  μέρα τής δημιουργίας, 
γιά  πρόλογος χρησίμεψεν αυτός μ ιάς δεύτερης 
κοσμογονίας, καί έρημος στεκόταν άπό κάθε 
τωρα ζωικήν έντύπωση πάνω  στά  φεγγαρ ίσ ια  
θειαφοπέδια, όπου ή π λ ά σ η  ε :ν ’ «αόρατος καί 
ακατασκεύαστος κα ί π ν εύ μ α  Κ νρ ίον φ έ 
ρεται έπ ά νω  τώ ν κρ α τή ρ ω ν» . ’Ήταοε τόση ή 
τροααρα μου π ω ς θά χρησίμευε ή σάρκα μου 
γ ια  να π λασ τή  ή πρώτη Εύο τής σελήνης, 
ώστε μονομιάς περνούσε το άλλόκοτο αυτό μ ε 
θύσι και σαστισμένος ώσάν νά π εφ τ ’ άπό κεί 
πανω , καρφωνόμουνα ’ίδιο θαυμαστικό κατά- 
μαυρο στήν χιονισμένην έπ ιφάνεια .

Το κρύο άγριο χυμούσε ά π ’ τή Μαύρη Θά
λασσα Αέρας παγωμένος υγρασία , λά σπ ες  
καί γλιστρήματα.

Ά να β α ν  τότε σάμπες σ’ όλα τά δωμάτια, 
καί μέσ ’ στήν έκκλησιά πετούσαν τρομαγμένες 
λά μ ψ ες ά π ’ τά  μανουάλια τους οί φλόγες. Ή - 
τανε συνηθισμένες τή σ ιω πηλή νά συντροφεύουν 
τών εικόνων προσευχή. καί δέν μπορούσαν τό 
παρείσαχτο θεριό νά υποφέρουν, όπως ¿φαινό
τανε σ αυτές ή σόμπα, τραγανίζοντας τά πιο  
αθώα πλάσμ ατα  τής γής μέσα στή λάβρα τής  
καταστροφής που έπυρπόλαγε τά  σιδερένια σ ω 
θικά της.

Εγώ, τήν ώρα, όταν οί καλόγεροι σκυμμένοι 
με κατεβασμένα τά  καπάκια  τών ματιώ ν άπό 
τό βάρος τής εύσεβείας έψ α ιλ να ν  σ ιγανά  το 
«Κ ύρ ιε Ε λέη σο ν» , άκουγα τά σπαρταριστά  
τραγούδια όσα μουρμουρίζανε οί τσακισμένοι 
κλάδοι, πρ ιν ανεβούν άπό τήν καπνοδόχη σάν 
κλωστή μπαμπακερή γ ιά  νά κουβαριαστούν στο 
σύννεφο, πού όλο έπλεκε καί όλο ξά π λω νε  στή 
γη, τό άσπρο σκέπασμα τής β λά σ τη ση ς.

Νοιώθοντας π ώ ς γυρμένος παρακολουθούσα 
με συμπάθεια το θάνατό τους, τά κλαδιά μού 
στελνανε' το υστερνό ευχαριστώ τού δέντρου, 
αφίνοντας νά φύγη ή ψυχή  τους σ ’ ένα στε 
ναγμό, νά μιμηθή τό σφύριγμα τού κότσυφα  
πασχίζοντας, κ ’ έπειτα  σωριαζόντανε σέ σ τά 
χτην άσημόθωρη.

Μέσα στήν εκκλησίαν αυτή όπον ¿μύριζε εί- 
κονίσμα λιβανισμένο, λάδι χλιαρό καί φ υ τ ίλ ι 
καντήλας καμένο, στεκόμουνα ορθός στο σ τα 
σίδι το γέρικο με το ξύλο το γλυμμένο όχι άπό 
κανένα εργαλείο, μα απ  το π ετσ ί τής φούχτας 
τόσων ψυχώ ν απηλπισμένω ν, όσες ολόκληροι 
αιώνες είδανε να στέκωνται ¿κεί ίδιες κολώνες, 
φέρνοντας ή κάθε μιά γ ιά  κιονόκρανο, τήν 
άκανθα βαθ ιά  στο κούτελο μπηγμένη κάποιας 
κρυφής άπογοήτευσης.

Κ α ί εκοκκινιζαν οι κόρες των ματιώ ν μου 
κάποτε απ  το σουρούπωμα μιανής εικόνας, 
πωδειχνε μια μαυρην οσια γυναίκα φεύγοντας 
μεσα σε ενα δειλινό αιματωμένο.

Κ α ί το αυτι μου άρπαγε κανένα στεναγμό 
τής λύρας τοΰ Δαυίδ, γεμάτο ποίηση εβραίικη 
παραπονιάρα που μ αλοη μέ περίχυνε καί έ
π ε ιτα  με βουτιιγε σε εναν Iορδάνη άπό νάρδο.

Οταν αυτο τό β ά φ τισμ ά  τελείωνε έβγαινα  
φωτεινός σάν άστρο.

Π οιμανεϊς Α υτούς 
Ε ν P aß  δω Σιδηρά Ως Σ κεύη Κέραμέ ως 

Σ νντρ ίψ η ς  Α υτούς

εψ α ιλ να ν  οι χοροί τών καλογέρων σ ’ εναν ήχο 
μέ ορμή τραβώντας πρός τά μισοούρανα σάν 
πυροτέχνημα φω νώ ν. ’Έ π α ιρ ν ’ έκεΐ φ ω τ ιά  καί 
ζεχυνοτανε σέ αρμονίες πολυχρώματες.

Πολλές· φορές γυρμενος στο στασίδ ι κάτω  
απο μ ια  μεγάλη ξύλινην άσπίδα, πράσινο φ ίδι 
χρυσοφτέρουδο κρατώντας άπό τό στόμα κρε- 
αασμενη μ ιαν εφτάφω τη  λυχνία  άπό γαλανό 
φαρφούρι, αισθανόμουνα τή σκέψη μου κι αυτή 
γυρμενη, σέ μεγάλη συλλογή νά παραδίνετα ι. 

Ελεγε τοτε μοναχή της καί έγώ τήν κρυ-

» Ο κόσμος γυρω, Σιούδραι καί Παρία ι, ρά
χες γ ιά  νά φορτωθούν σκυμμένες, μάτσοι άπό 
κοκκαλα μεσα σε νεύρα τυλιγμένοι, γ ιά  νά 
φτιάνουν μέ αυτούς προχώματα οί διαλεχτοί, 
και να κυλάνε οπως τούς άρέσει έπειτα  μέσα 
στήν τεχνιτή τους κοίτη, τό ποτάμι τού μεγά
λου των ιδανικού. Η διαφορά σέ σχήμα καί σέ 
χρώμα,σέ ούσία καί σέ άντοχή τής κάθε κόρδας 
οπου η Δημιουργία πα ίζει τή σονάτα τής ζωής 
δείχνει τά αντικείμενα βγαλμένα  έτσι ά π ’ τή 
φούχτα τού Θεού σέ στιγμή νεύρων, νύστας, 
προκοπής, θυμού καί καλοσύνης.

Γο κάθε πράμα, φέρνει πάνω  του σήμειω
μένη μιά διάθεση πάντοτε ιδιαίτερη τού Πλά- 
σ τη . Έδω«ε στά βουνά Αυτός σπασμωδικά  
τινάγματα  θυμού βασανισμένου, χαρούμενη έ- 
σκορπισε μ ατιά  στήν πράσινη δροσιά τώ ν  λει- 
βαδιώνε καί τόν άνθρωπο τόν έπλασε σέ μιά  
στιγμή , όταν μέ τόν ’Αρχάγγελο είχε π ια σ τε ί 
και κάτι ήθελε νά κάνη άσκοπο, έτσι γ ιά  νά 
ξεχάση καί νά τού περάσουν τά μπουρίνια Too. 
I ι αυτό καί τών άνθρώπων ή ζωή βαθουλια - 
σμενα εχει τα αποτυπώματα τών θεϊκών δαχτύ
λω ν σε ένα σφύξιμο παραξενιάς, σά νάθελε ή 
φούχτα τού Δημιουργού όταν τούς έπλαθε νά 
μαζωχτή ίδια γρωθιά στή ράχη τού κεφαλιω - 
μενου σκλάβου πού τόν τάραξε».

φάκουγα
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"Ο ριον Vfrov δ ο ν η α ρ α λενσ ο ντα ι

εψ α ιλ να ν  οί χοροί τών καλογέρων σ ’ έναν ήχο 
μέ ορμή τραβώ ντας προς τα μισοούρανα σαν 
■πυροτέχνημα φω νώ ν. Έ π α ιρ ν ’ eceí φω τιά  και 
ξεχυνότανε σε αρμονίες ίτολυχρώματες.

» Η μαύρη μάζα τω ν κοινών ανθρώπων από 
τότε περιορισμένη σε χαράδρες ανυπέρβλητες 
όπου την σπρόχνουν τά  τρομακτική μπουμπου- 
ν ιτ ιά  εγδικητοιν δα ιμόνων, χτίζει κάτω από την 
ηλιακήν άvτιφεyyιά  των διαλεγμένων το με- 
μεγάλο πύργο τής Βαβελ , χωρία ή μ ιά , χώρια  
ή άλλη τάξη, σε σκαλοσιά ετούτοι πιο κοντά 
στη γή, σε σκαλοσια εκείνοι π  ιό ψηλότερα, 
και π ά λ ι πιο επάνω άλλοι χ τίστες φορτωμένοι 
χώ μ ατα».

Π ερίζω σε τή ν  αηάϋ·ην σον η ερ ί τον μηρόν σου
Ώ ρ α ΐε  τη ία χ ύ ι κ α ι τω  κάλλει σον
κ α ι Ρ ντεινε κ α ι κατενόδον κ α ί β ασ ίλευε

εψ α ιλ να ν  οί χοροί τών καλογέρων σ  evav ήχο 
μέ όρμή τραβώ ντας προς τά  μισοούρανα σαν 
πυροτέχνημα φω νώ υ. ’Έ π α ιρ ν ’ εκεί φ ω τ ιά  καί 
ξεχυνότανε σε αρμονίες πολυχρώματες.

Ί) Φορώντας τ ις  ποντηφικες ντυσιες επ ισ τα 
τούνε οί προωρισμένοι αρχιτέκτονες, δείχνοντας 
τό ζενίθ γ ιά  τέρμα τής ιδανικής οικοδομής τής 
πάντα  ατελείω της. Αυτοί είνε οί διαλεγμένοι, 
όσοι σημειωμένοι νοιώθουνε πω ς είνε από κά 
ποια δύναμη υπέρτερη ανάμεσα στά φρύδια με 
τό μυστικό τών φακυρώνε τρίγωνο. *Ενας λω -  
τός γαλάζιος τατουαρισμένος άύλα απλώ νει κεί 
την ιερότητα τού μπουμπουκιού του, πού α ντι
φεγγίζει μέ τ’ στις κόρες τών ματιώ  τους όλες 
τού Γάγγη τ ις παγόδες.

Αύτοϊ δε βγήκανε α π ’ τη χουφτιά τή θυμω
μένη Σ ταλαγματιές ίδρωτα θεϊκού σαϊτεμενες 
σάν κομήτης μέσ’στή σκοτεινιά τής ύλης,έχου
νε γλυστρήσει α π ’ τά τόξα όσα τεντώνουνε στο 
μέτωπο τού Πλαστ?;, οί ρυτίδες τής βαθ ιάς  
του συλλογής >'> ·

Έλεγ’ ή σκέψ ι μου γυρμένη κ εγώ την 
κρυφάκουγα.

Σιγά σ ιγά  ’έρχονταν άλλες καί απάνω  απ  
αυτές Ιδέες νέες έστιβάζονταν, άύλα σκαλοπα - 
τ ια , ίδια ή σκάλα τής Γραφής ενώνοντας τον 
ουρανό μέ την ψυχή μου, γ ιά  ν ’ άνεβοκατεβαί- 
ιουν σκέψες τόσο μυστικές πού δε μπορούν 
ούτε τά  γράμματα τά  χαραγμένα κάτω απ  
τούς σκαραβαίους ν ’ αποδώσουνε τά φρικιά - 
σματατής θεοκρατικής τω ν έννοιας.

Καί όταν σήκωνα α π ’ το στασίδ ι τό κεφάλι 
παραδίνονταν τά μάτια  μου στη θέα. τού παλιού

είκονοστάσιου μέ τά  ανάγλυφα  κουβούγλια τά  
χρυσοιμένα, και τ ις  αστραπές τών φω τοστέφα
νων τριγύρω σέ σβυσμένα από την πολυκαιρία  
πρόσωπα μαρτύρων, πού θαρρείς ότι αφήκαν 
έξω τά στεφάνια  τους γ ιά  νά χωθούν αύτοι στο 
εσωτερικό τού ξύλου, συνήθεια παρμένη από 
τότες όταν ζοΰσαν στην αναχωρητικήν αφάνεια  
τής έρημου.

Ποτέμου δε μού άρεσε νά β λ έπ ω  τό Χριστό. 
Ποιος· ξέρει από τί καλόγερου πινέλο άπλυτου 
γεμάτου γένια, σέ ώρες πείνας καί φανατισμού 
είχε χυθεί στο ξυλο πάνω  μαύρη, θαμπή, α λύ 
γιστη . ή θεία τού Παρθένου έκφραση, μέ κάτι 
βοστρυχους σάν φίδια νεκρωμένα, καί Sun μά- 
τια , ήλιους βουτηγμένους λες σέ έκλειψη . Το 
ίδιο γιά  τής Π αναγίας τό εικόνισμα κάτω από 
τό βυσσινή τον π έπ λο , μ ’ εκείνο τό ιιδέ λέω  
τίποτε» απάνω  στά  χαρακτηριστικά της, γραμ
μές ολο γωνιές, τόσο γυνα ίκα , όσο μπόρεγαν νά 
τό γνωρίζουν οί βυζαντινοί καλόγεροι.

Μα σ€ μιά πύλη  τού είκονοστάσιου μικρή , 
μονο γιά  νάβγουν τα μυστήρι’ άνοιγόμενη μέσα 
σέ έναν ουρανό μαλαματένιο, εβλεπα  μέ εν
θουσιασμό νά ξεπροβάλλουν έφηβοι άγγέλοι πού 
χαμογελάγανε τά ροδινά τους πρόσωπα καί 
καί είχανε στά καστανά μ α λλ ιά  τους περασμέ
νες πορφυρές κορδέλλες παιγνιδ ιάρικες από κο
ράλλι μαλακό, σάν καί την ίδια τους την 
ύπαρξη. Αυτούς εγώ φιλούσα μόνο, καί στά  
γαλάζια  μ άτια  τους, λίμνες πού θά δροσίζουν 
τον Παράδεισο, σάν κύκνος ή ψυχή  μου κά τα 
σπρος βουτούσε γ ιά  νά πλέξη καί νά πή τό 
υστερνό τραγούδι τΐ)ς.

"Οταν τελείωνε ή εκκληοιά έμαζωνόμαστε νά 
παρωμε καφέ. την άνοιξη μάς έδιναν καί γάλα  
καμμιά κουτή κουβέντα ξεμπερδεύαμε μασώντας 
τό ξερό ψ ω μ ί όσο είχε περσέψει από χτες καί 
έπειτα  γυρίζαμε ξανά μπρος σ ιά  γραφεία μας 
Έγώ θυμάμαι πώ ς έδιάβαζα τότε μ ιά γαλλική  
μετάφρασε/ τού Μτούχνερ ε,Αύναμη καί "Υλη'», 
πάντα  γ ιά  προφύλαξη χωμένη μέσα στά μ α 
θητικά β ιβ λ ία , τά  αδιάκοπα κλειστά  από μια  
π α λα ιά  συνήθεια . Σέ λίγο éχτυπούσε τό κου
δούνι καί τό μάθημα άρχίναγε. ή κάθε τάξη σέ 
ξεχωριστό δωμάτιο κλεισμένη.

Ε ίχαμε πολλούς δασκάλους, μά ξεχώριζε 
κανείς αμέσως τόν καθηγητή τής Γ αλλικής πού 
είχε σπουδάσει στο Π αρίσι■ Αυτός ήτανε ξαν 
θός, ωραίος, καθαρός καί όταν γέλαγε, τρα 
βούσε εξεπίτηδες τά  χείλη του ά φ ’ ού πρ ιν τά  
βερνίκωνε λ ιγά κ ι μέ τής γλώ σσας του την άκρη 
άφίνοντάς τα  ξέσφυχτα  γ ιά  νά θαυμάζωμε τά 
άσπρα δόντια του ■ Έσκόρπαγε στά ράσα του 
φτιαγμένα  από τά πολύτιμα τριχώματα τών

κατσικιών τής 'Άγκυρας πολλή πολλή βιο- 
λέττα έβαζε στά  χέρια του, άσπρα σάν τής 
μανόλιας τά  λουλούδια, σπάνιες πουμάδες καί 
τόν χειμώνα τυλιγότανε σέ γούνες ρούσσικες 
ζεστές.

’Εκείνος πού παράδινε τό μάθημα τώ ν ιε 
ρών μιλούσε ίδια γυναικούλα, λιγωνότανε σέ 
νάζια και ποτε του δέν μπορούσε νά κυττάξη  
μαθητή κατάματα, Φορούσε αντερί από μετάξι 
μ ώ β  είχεν ένα μεγάλο γάτο σταχτοτρίχη καί 
τού απορρόφαγε αυτός τόσο τήν σκέψη, ώστε 
μόλις εβγα ΐνε α π ’ τήν παράδοση βιαζότανε νά 
τρέξη στο δωμάτιοτου πού κράταγε τόν εΟνοού- 
μενο κλεισμένο καί τόν πάχα ινε  μέ κέϊκ καί μέ 
σάντουιτς. Είχε πάντα  ό ευλογημένος τήν αφέ
λεια  νά εμπιστεύεται απάνω  στο κουτί τό χάρ - 
τινο τών κλήρων, μέ τήν πέννα του σχεδιασμένο 
όσο λέγαμε τό μάθημα, ένα γυναίκιο σκίτσο. 
Καί μόλις ο Μεμελσος σουνάμενος κουνάμενος 
διασκέλιζε τήν πόρτα τής παράδοσης τρέχοντας 
γ ιά  νά βρή τόν γάτοτοο, ώρμούσαμε στήν έδρα 
κ ’ έπειτα  άπόνα τσαλαπάτημ α  ομηρικό ή τύχη 
αποφάσιζε ποιος από μάς θενά γινότανε ό Πά- 
ρης τής χαρτένιας ομορφιάς.

Είχαμε κ ’ έναν άλλον α π ’ τήν Ε λβετία  
καινουργιοφερμένο, ίδια χήνα στραβοπάδι, μέ 
το πρόσωπο τόσο πουλίστικο στήν έκφραση, 
ώστε πολλές φορές αίστάνθηκα τόν πειρασμό 
νά τού πετά ξω  μπρος τόν δρόμο καλαμπόκ ι,γ ιά  
νά βρεθή σέ α ταβ ιστική  ανάγκη καί ξεχνώντας 
πώ ς μετεμψυχώθηκε εις άνθρωπο νά σκύψη κεί 
μπροστά μας νά σκαλίση μέ τή μύτη, νά τσ ιμ - 
πήση τά σποράκια, νά κρακράξη καί ν ’ άφίση  
κουτσο υλ ιές.

Λ Ο Υ Λ Ο Υ Δ Ε Ν Ι Α  Φ Ι Λ Α Ν Θ Ρ Ω Π Ι Α
’Άνθος ¿7. των μ.ετριοφρονεστερων· ό’χι έξ 

έκεινων, τά όποια, με τά ώραΐα χρώματα καί 
τά πληρη τέχνης εις άποχρωσεις καί τόνους 
πέταλά των, έπισύρουν τήν προσοχήν καί αιχ
μαλωτίζουν τό βλέμμα, η Βιά της οιαπεοα- 
στικης οσμής των έχουν την S6vxy.iv νά ανα
ζωογονούν, η νά μεΟύουν, η νά ζαλίζουν. Προι
κισμένη εκ φυσεως με τό νοώυ-α τη: σεμνότη-ί »  ̂ I ΛΛ ί ’ ί
τος, της άπ λότητος, το χρώμα το όποιον έφε
ραν αί Έστιαζες, φυόμενη εις τον αγρόν μέ 
τά πρώτα τερετίσματα των χελιόόνων του έα- 
ρος, ή μαργαρίτα έγκαταλελειμ.μενη εις την 
τύχην της, — ότε ευρίσκει τόν θάνατον ύττό τούς 
οΒόντας κανενός τετραπόΒου, πότε υπό τό Βρε
τανόν του θεριστου, καί άλλοτε ύπό τό κράτος 
σθεναοών η τουοεοών κοινολεόκων Βακτύλων,
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έρωτωμενη, ώς άλλη Πυθία, εις την έοώτη- 
σιν : «μ ’ άγαπα, Βέν μ’ άγαπα».

Αίφνης μιαν ημέραν με την ανατολήν του 
ηλίου εΐΒεν υπό άλλους ορούς την ζωην της 
νά έξυπνα. Έν μέσω του μεγαλοπρεπούς καί 
επιφανούς βασιλείου των άνθεων έξελεξαν αυ
τήν ώς βασίλισσαν της ημέρας,καί Βι’ ενχ σκο
πόν πολύ υψηλόν. Διά σκοπόν σκοποΰντα την 
ευημερίαν του μέλλοντος καί ώνομάσθη η ημέ
ρα άπό του ονόματος αυτής της μετριόφρονος, 
έ'γεινε λόγος Βι’ αυτήν πανταχου, καί πολυει- 
όώς έστόλισεν ωραίας κομμώσεις, κομβιοΒό- 
χας ευρύστερνων στηθών, άγαλματίνην μέσην 
η γλαφυρόν θώρακα, κυριαρχούσα έν τω μέσω 
τών κεντημάτων μετάξινης έσθητος καί έπί 
τών τρίχάπτων της από άερινον ύφασμα 
μπλούζας. Έστόλισεν ακόμη αυτοκίνητα καί 
πριγκηπικά: άμάξας, προΟηκας καταστημά
των, και οί έ'χοντες ώραΐα πτηνά είχαν φορέσει 
εις αυτά περιΒέραιον από μαργαρίτας, καί οί 
εύσταλεΐς του Βελγίου 'ίπποι έφεραν έπί της 
κεφαλές μ.εταξύ τών οι των Βεσμην μαργαρι
τών. Αυτοκίνητα μεγάλων έμπορικών οίκων 
κατά μήκος καί πλάτος γκιρλάντας από μαρ- 
γαρίτα:.I \

Ή  ημέρα τών -μαργαριτών (M a r g e r it e n 
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tag) γτο γ δεκάτγ Μα'ίου. Ti έθιμο v γλθεν 
ά~ό τγν Δανίαν. Αί Δανίδες το έεεενόγσαν, 
οεεω; συνάξουν εεοσόν άςιον λόγου καί προστα
τεύσουν τά μικρά. Και άεεό τγν Κοεεεγχάγγν 
το υίοθέτγσαν όλζι ζί μ,εγαλοεεόλει; τγ ; Εύ- 
οώεεγ;. Το Μονάχον ύεενίρςεν έκ των εερώτων.

Άμα ώ; έγνωσΟγ η άεεόφασι; τών φιλαν- 
Οοωεεικών σωματείων, ώ; δι’ γλεκτοικοΰ σύρ-
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μζτο; έκινγθγ ο γυναικείο; εελγθυσμό;, οεεω; 
συνεργζσθοϋν, άεεό των άνιοτέρων τγ; κοινω
νία; στρωμ.άτων μέχρι των άνετο); ζώντων. ΤΙ 
εύκαιοίζ έζγτεΐτο άεεό τον θεόν, και ό θεό; 
έφζνεριοσεν ζ.ύτγν. ΙΙρεεεει νζ εεεριοοισθν; γ 
θ·>γσιμότγ; τών άναειοεεζθών μικρών εεοέεεειI \ , * . Λ , ι r
νζ έχουν ειδικά κτίρ'.ζ κζι ειδικού; έεειστγμ.ο- 
νζ;· εεοέεεει νζ έχουν κζλτ,ν διατγογσιν και 
έεειτγργσιν· εερεεεει νζ έχουν έςζσφάλισιν, των 
εε κι δικών των χρόνων κζι έλεείδα στεοεωτέρου 
μέλ’λοντο;. Τζ εερεεεει Υ,ύ'ςζνζ.ν κζΟ’ Υ,μέρζν, 
κζι έδόθγ 'ό ευκαιρία, κζι έδοάςζντο αύτΫ; 
άνευ ά/αβολγ;.

Το Δγμαρχεϊον έφερε βαγόνια μ.ζργαριτών, 
εερό; δέ κ ζ τ ε σκε υά σ θ γ σ αν και εεολλαί τεγνζ,- 
τ ζ ί . Μεγάλοι οίκοι, κζτζοτγο.ζτζ τζ ; έζγτγ- 
σζν ζ.εε’ ευθεία; κζι εεροσέφερζν ο,τι γθέλγσαν.

Τ'/jv δέ δεκάτγν Μα'ίου άεεό τγ; 7 εερωϊν γ; 
ώρα; ζβραί δεσεεοινίδε; κζι μεγζλοεεοεεεεϊ; Μα- 
τρόνζι έρρίφθγσαν εί; του; δρόμου;, εεωλουσαι 
μαργαρίτα;. Εν αγλαόν εεκνεράκι έκρέμετο εί; 
τον λαιμόν, κρατούμενον άεεό μίκν εύγενώ; 
χρωμζτισμένγν ταινίαν, εελνίρε; φυτικών μαρ
γαριτών κζι εεοοσεοεοον αυτά; αί κυοίζΓ εις 
του; δ ιζίάτζ;, εεροβάλλουσζι έντκυτώ τγν 
κλειδωμένων καί σφρχγισμ.ένγν ζεεό τον Δν- 
μον μικράν κάλεεΥ,ν. "Εκαστος έοριεετεν δ,τι 
μθελεν. Αί οίκοδέσεεοινζι, αί οεεοΐζι εί; τζ; 
εεοωϊνάς ώοκ: εελτ,υ μυοοΰν εί; του; Έου.ου; μέ
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τό καλζθάκι, εερό; άγοράν των χρειωδών τγ; 
Ϋμέοζ;, γσζ.ν έεεισγ; εκ των εερώτο)ν άνοοζ- 
στών. Κυοιε, οοιτγτά, οιυνζζει υ. ί ζ άρ*'υοα

r ' ' * ·, 4 * » · ν
φο)ν/), υ.Υ,ν εεερνατε εν τιωεεγ τεζοζκζλώ. Άγο- 
ρζτζτε μου μ.ίζν μαργαρίταν δια τζ ζγζεεΥ,τζ 
μικρά.— Fräulein, εμ,εινζ αργά, τό ¡ΐλετεετε. 
— Άλλ ’ εδώ εινε τό μάΟγυ. ζ τν;; φιλοτοοίζ; 
έν έφαρμογγ. Καί ζγοοάζει ό οοιτγ,τγ; οζιόοό; 
δυο μζογζρίτζ; δια των ότεοίων στολίζει τΫ,ν 
κομβιοδοχΥ,ν, κκί όιζ του όεεοίου ζτεοδεικνύε- 
τζι ότι ελζβε μ.ερο; εί; τον οιλζνόοωεεικόν 
σκοχόν. Κύριε, λεγει ζλ7,Υ), γ ότεοίζ κατέλαβε 
μίαν τρίοδον καί ττοεφετζι ές όλο)ν των υ.ε- 
ρών ώ; ζνεμοδείκτγ;, Κύριε, ζί μ.ζργαοίτζι
τών υ.ικοών, κζι εεοοτεινει αίαν τετοζόζ αζ;- ‘ 1 , , Γ , , 1 , ' 1 υγζριτών, ει; τον βζυυεελ.ουτον κυοιον. τον ευ
ρισκόμενον εί; τό μέσον του φΟινοτεώρου· ο

Κύριο; τεαρατγρει τό εεροσφέρον τζ ; μαργαρίτα; 
χερι καί διακρίνει εί; τόν τεαοάμεσον το δα
κτυλίδι τ·γ; έ—Λζυ.ου γυναικό;.—Δέν αγοράζωο ι ·> r τ’ * 1 r \\ /ατεό έσε, είσζι νυμφευμενγ, δεν Οά μ.ου φέργ; 
ευτυχίαν.— ’Αγόρασε άεεό εμέ, φωνάζει γ 
ετεταετι; θυγάτγρ τγ ; κυρία;, γ ότεοία στέκε
ται εελγσίον τγ; μ.γτρό; τγ ;, εεωλοΰσα έτείσγ; 
υ.ζργαρίτα;. ’Αγόρασε άεεό έαέ, εγώ δέν είμαι
I ί i  V / '  ^ 4 4 4 7 I I

νυμφευμενγ. Καί γ ευφυολογία τγ ; μικρά; γί
νεται τερόςενο; γενικΫ,; εύόυμίζ;, καί ¿); χά- 
λζζζ τώρα ζί δεκάοζι τείεετουν εί; τγ.ν κάλεεΥ,ν, 
κζι εκτεοιεΐ γ υ,ικοά τό εύγενέ; έαεεόοευαα, τό
f  4 4 J '  4 4 I 7

οεεοϊον εκεάτει τό ζεεό κζτάλευζ.ον λινόν κα- 
λζΟάκι.

Όλγν τγν γυ.έοζν διγρκεσεν γ εεώλγσι:,\ Γ / ' 1 /κζι γ γμεοζ έκείνγ γτο co; μία γμεοα έοοτγ;,
f r / \ \ 4 f k ,υεεγρςεν γμεοζ φζιδρότγτο;, καί ό καιρό; 
έφανγ ευνοϊκό;, ύεεεβογθγσε εεϊ.γοέστατα τό 
εργον. ΤΙ μ.ζργαρίτζ, τό άνΟο; τγ ; ύεευμονγ;, 
το ζνΟο; του μαρτυρίου, ανυψώΟγ, έζυμνγΟγ, 
έ'γεινεν αντικείμενον εεολλου λόγου, καί έφερε 
τόσον κερδο; εργασία; εί; μίαν γυ.έραν, όσον 
δεν φέρουν τζ εεομ.εεωδγ του βασιλείου, εις το 
οεεοϊον άνγκει, όλον τό έτο; διζ τγ ; εεεριζγτγ- 
του εενογ; το)ν, τγν όεεοίαν γ βιομγχανία με- 
τζβάλει εί; άροίμζτα καί εεαραδίδει εί; τό ε’μ.- 
εεοριον. Ή γμ.ερζ, καΟ’ γν γ μαργαρίτα έκρά- 
τει το σκγεετρον καί έβασίλευε μέχρι νυκτό; 
υεεγρςεν εύτυχγ; καί δια τό Μονάχον ζ.αί δι’ 
αλλζ; μεγζλοεεολει;. Τό λαμεερότερον όμω; 
άεεοτελεσμα είχεν γ Δρέσδγ. Εί; τγν γμέρζν 
τών μαργαριτών τγ ; έσύνζςε 250,000 μ-άρ- 
κζ;· αλλζι εεόλει; έ'φΟζσζν τό γμισυ του εεο- 
σοΰ τουτου, κζι α7.λζι εεερί τζ; 100,000 σχε
δόν, ω; καί τό Μονάχον.

Έ ν  Μ ονάχφ
ΜΑΡΙΑ. ΠΙΝΕΛΗ

Ι Δ Ρ Γ Σ Ι Σ  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η Σ  
ΛΥΚΕΙΟΥ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ
Μ νταξν τώ ν εθνικω τέρω ν σκοπών τον Λ υ

κείου τών Έ λληνίδω ν εινε καί ή ΐόρνσις, επί 
τον παρόντος μιας βιβλιοθήκης εγκαθιστάμενης 
εντός τον Λυκείου. Ε νϋ ν ς  δε ώ ς τα μέσα τον 
Λυκείου τό επ ιτρέψουν, θα ιδρνθονν βιβλιοθή- 
και είδικαί λαϊκα) καί σχολικοί προς μόρφωσιν 
του λαον.

Ή  βιβλιοθήκη του Λυκείου καταρτίζεται είτε 
δι εξόδων του Λυκείου, εφ ' όσον τα μέσα του 
επιτρέπουν τοΰτο, είτε υπό πλουσίων ‘χορηγών,
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είτε υπό δωρητών, είτε δια συνδρομής τής Κν- 
βερνήσεως καί του Δήμον.

Έ α ν  εις χορηγός ήθελεν άναλάβει την ολι
κήν δαπάνην τής ιδρνσεως τής βιβλιοθήκης, ά- 
νερχομένην τουλάχιστον εις δρ. 4 ,0 0 0 , υπο ο
ρούς κανονιζομένους δι’ ειδικόν κανονισμού, να 
λάβη αντη τό όνομα του χορηγού καί να τεθή  
επί τής βιβλιοθήκης ή προτομές του εκ μαρμά
ρου, γενομένη δαπάναις του Λυκείου.

Πάσα μετά τούτου δωρεά εις την βιβλιοθή
κην είτε εις βιβλία, είτε χρηματική, άπό πεντα- 
κοσίων εω ς χιλίων δραχμών, άναγράφεται μετά 
του ονόματος του δωρητου εις την μαρμαρινην 
πλάκα τώ ν δωρητών.

Ποσόν άνώτερον τώ ν  χ ιλίων διατίθεται δι 
ειδικόν τμήμα βιβλιοθήκης καί δίδει δικαίωμα  
&νάλογον προς τό δωρηθέν ποσόν τιμητικών 
διακρίσεων.

Έ α ν  όμως τμηματικώς ήθελον παρά διάφο
ρων κατασκευασθή καί δωρηθή τα έπ ιπλα , 
άγορασθοΰν καί χρυσό δεθούν τα βιβλία, παρα- 
χωρηθοϋν τα επιστρώματα καί ό τάπης τότε θα  
Αναγράφονται τα ονόματα τώ ν δω ρητώ ν άπο 
500  φρ . καί άνω  εις μαρμαρινην πλάκα εντός 
τοϋ ’Αναγνωστηρίου του Λυκείου καί άπο χι
λ ίω ν καί άνω  θά  τοποθετείται εντός τής βιβλιο
θήκης καί ή μαρμάρινη προτομή τής δωρητρίας 
ή του δωρητοϋ εις μικρόν σχήμα.

Τά προς τον σκοπόν τούτον χρήματα θα  κα
τατίθενται εις μίαν άπό τάς Τραπέζας, ήν ήθε
λεν εγκρίνει δ δωρητής καί θά  πληρώνω ντα ι τή 
εντολή αύτοΰ ήτοΰ Αντιπροσώπου του προς τους 
βιβλιοπώλας ή τους κατασκευαστάς επ ίπλω ν, 
άμα τή προσαγωγή Αποδεικτικού παραλαβής τών  
παραγγελ,θέντων ε ιδώ ν, υπογεγραμμένου παρα 
τής Προέδρου τοϋ Λ υκείου, τής εφόρου τής βι
βλιοθήκης καί ενός μέλ,ους, τό όποιον θά  εκλ.έγη 
<> δωρητής, εάν θέλη, όπως πιστοποίηση την 
παραλαβήν. '  ,  ?

Πρόγραμμα Β ιβλ ιοθή κης

Έ φορεια ι Β ιβλιοθήκης

Έ φ ορος Ελληνικής φιλολ. κ. Ελ. Άλεξανδρή 
» Ξένης φιλ. κ Α .Κ α ντά , διςΒιρ. Σιμοποΰλου 

Ι’ραμματεΰς Έ λλ. φιλολογίας δις Λίνο. Λαμειρου 
» Ξένης φιλολογίας δις ’Έφφη Κεφαλά

Σκοπός τής Β ιβλιοθήκης τοϋ Λυκείου, είνε 
α )  ή ΐδρυαις Αναγνωστηρίου εν τώ  Λ υκείω , εις 
τό όποιον νά εϋρίακωνται τά καλλίτερα ελληνικά 
καί ξένα φιλολογικά περιοδικά. Αί έλληνικαί 
εφημερίδες καί αί φιλολωγικώτεραι εκ τώ ν ξέ
νω ν. Τά ωραιότεροι περιοδικά συρμοΰ, οικια
κής οικονομίας κτλ.

Τ Α  Σ Τ Ε Μ Μ Α Τ Α  ΤΩ Ν  Β Α Σ ΙΛ Ε Ω Ν  

Τ Η Σ  Α Γ Γ Λ Ι Α Σ

β ')  'Η  Ϊδρυαις βιβλιοθήκης καθαρώς Ε λ 
ληνικής φιλολογίας,περιλ.αμβάνουσα. εί δυνατόν, 
όλα τά άξια λόγου έργα τώ ν  μετά τήν Αναγέν
νησιν Ε λλή νω ν  συγγραφέων καί πο ιητών, κα
θ ώ ς  ταί όλα τά ιστορικά καί επιστημονικά έργα 
τά δυνάμενα νά ενδιαφέρουν τάς Έ λληνίδας ά- 
ναγνωστρίας.

γ ')  'Η ϊδρυσις τμήματος βιβλιοθήκης διεθνούς, 
ή όποια θά  περιλαμβάνη τά εκλεκτότερα έργα 
τής ξένης φιλολογίας καί θά  παρακολουθή τήν 
διεθνή εν γένει φιλολογικήν κίνησιν.

δ ’)  'Η  ΐδρυσις παιδικής βιβλιοθήκης άπό έργα
1Ελληνικά καί ξένα, κατάλλ.ηλα διά τήν παιδι
κήν ηλικίαν. __________ ___ _____

ε ' Ή  δαπάναις του Λυκείου καί διά διαγω
νισμού έκδοσις πρω τοτνπω ν Έλ.λ.ηνικών βι
βλίων διά τήν παιδικήν ηλικίαν, ή καί καλών 
μεταφράσεων εις ενκολον καί όμαλ.ήν γλώσσαν 
διά τήν παιδικήν καί νεανικήν ηλικίαν.

τ ' Ή  σνστασις σχολικών βιβλιοθηκών εις 
όλ.α τά σχολεία τοϋ κράτους χάριν τώ ν  μαθη
τριών καί τώ ν  μαθητώ ν.

ζ ' Ή  σνστασις παιδικοϋ Αναγνωστηρίου εν 
τώ  Λ υκείω  με περιοδικά καί βιβλία κατάλληλα 
διά τήν ηλικίαν τω ν , Ε λληνικά  καί ξένα.

η ' ' Η  σνστασις δανειστικής βιβλιοθήκης δι
εθνούς φιλολογίας μετά τμήματος καθαρώις 
λαϊκού.

θ ' ' Η  σνστασις παιδικοϋ ταμιευτηρίου διά τήν 
ί’δρυσιν τώ ν  λαϊκών πα ιδ ικώ ν βιβιοθηκώιν.

Έ γγρ α φ ή  εις τήν Β ιβλ ιοθή κην  Λ υκε ίο υ .

"Η εγγραφή εις τήν βιβλιοθήκην τοϋ Λυκείου  
κανονίζεται:

α ' Διά τά μέλη τοϋ Λ υκείου, τά όποια δικαι
ούνται νά μελετούν καί έργάζωνται εντός τής
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βιβλιοθήκης και να δανείζωνται βιβλία δρ. 25
ή δι’ εξάμηνον » 15

β ' Δια τα μέλη του Λυκείου, τα δι
καιούμενα να άναγινώοκονν εις τδ και
νόν τω ν τμημάτων άναγνωοτήριον και 
να δανείζοντα ι βιβλία » 15
ό ι’ εξάμηνον » 10

γ ' Δια τα μέλη του Λυκείου τα άνα- 
γινώσκοντα μόνον εις τδ άναγνωστή- 
ριον, χωρίς να δανείζονται βιβλία 
έκτος τον Λυκείου » 5

δ Δια κυρίας μή μέλη τον Λυκείου δικαίωμα  
είαύδον αυτών εις την κοινήν αίθουσαν του 
’Αναγνωστηρίου συστήσει ενός γνωστόν μέλους 
λ,επτ. 50 . Έγγραφα), δε είτε τακτικών μελών  
τής βιβλ,ιοθι)κης είτε του αναγνωστηρίου γίνον
ται δια μυστικής ψηφοφορίας τή προτάσει δύο 
μ ελώ ν. Λί έγγραφα) μή μ ελώ ν είνα ι κατ’ ελάχι
στου δρον έξάμηνοι όντι δρ. 20 .

Μετά. δικαιώματος να δανείζωνται βιβλία δρ. 
25 . Έ γγραφή μηνιαία δρ. 5.

"Οροι δανιιστικής β ιβ λ ιο θή κη ς.
Προκαταβάλλονται ώ ς έγγύησις δια την τυ

χόν Απώλειαν ή καταστροφήν βιβλίων δρ. 5 , 
αί δποϊαι έπιστρέφονται μετά τήν λήξιν τής έγ
γραφή ς.

Τδ άντίτιμον τής έγγραφής προκαταβάλλεται.
Δεν λαμβάνονται παρά τής βιβλιοθήκης παρά 

έν και μόνον βιβλίον, μετά την έπιστροφήν του 
όποιου δίδεται άλλ.ο.

Πάσα φθορά τον βιβλίου έπιβαρννει την δα- 
νειζομένην.

’Εάν έν βιβλίον δεν επιστροφή, τδ άντίτ ιμον 
αντον κρατείται άπδ τδ προκαταβληθεν ποοόν.

°Εκαστον βιβλίον διατιμάται εις τον σχετικόν 
κατάλογον και ή άξια του σημειονται επί τής 
άποδείξεως τής δάνειοτρίας.

Περιοδικά κα) βιβλία σπάνια ή μεγάλης αξίας 
και πολυτελ.ή δεν εξέρχονται τον Αναγνωστηρίου.

Τά βιβλία δανείζονται διά μίαν έβδομνίδα. 
Κάθε ημέρα παρεχομένη πέραν τής εβδομά
δας έπ ιβαρννει την κρατούσαν τδ βιβλίον με 20  
λ.επτά.

Λ α ϊκό ν  τμήμα β ιβλιοθήκης
Προκαταβολή) δρ. 1
Διά κάθε βιβλίον ¿νοίκιαν λ.επ. 10
Ή  ένοικίαοις δεν παρατείνεται 

πέραν τής εβδομάδες. Διά κάθε η
μέραν πέραν τής όρισθείσης λεπ. 5

Τδ λ.αϊκόν Τμήμα συντηρείται : α ) Έ κ  μέ
ρους τω ν  περισσευμάτων τής βιβλιοθήκης καί 
τον Α ναγνωστηρίου του Λυκείου, β ')  Έ κ  δω

ρεών είτε εις χρήματα, είτε εις βιβλ,ία. Δι ειδι
κής κυβερνητικής ή δημοτικής χορηγίας.

Β ιβλ ιοθή κη  μ α θη τρ ιώ ν  κα ί μ αθητώ ν
Μ αθήτριαι σχολείων γίνονται έκτακτα μέλη 

του Λυκείου. Δύνανται νά προσέρχωνται εις τδ 
άναγνωοτήριον τδ ειδικόν διά τά παιδιά , και νά 
δανείζωνται βιβλία.

Διά τά έκτακτε, αυτά μέλη του 
Λυκείου δικαίωμα φοιτήσεως εις 
τδ άναγνωοτήριον δρ. 5

Τά δανειζόμενα βιβλ,ία άπολυμαίνονται μετά 
τήν έπιστροφήν.

Ε ύθνς ώ ς οι πόροι του Λυκείου τδ έπιτρέ- 
ψουν , θά  ιδρυθή ειδικόν τμήμα διδασκαλισσών 
με δικαίωμα έγγραφής μηνιαίας λ.επτ. 50 και 
σχολ.ικαι β ιβλιοθήκαι,καθώς και κινητάι διά τάς 
επαρχίας.

Η ΗΛΕΚΤΡΑ

Ή Ήλεκτρα ΙΙαταγεωργακοττούλου ττρέτει 
χωρίς άλλο νά άλλάςτ) ονου.α, β·/¡λ. έ-ώνυαον 
'Ας λέγεται ά~λως Τ Ιλέκτρα'αύτο τής αρκεί, 
αύτο τής φθάνει. Είναι καλλιτεχνικόν καί 
συμβολικόν κάτεως, εάν λάβη κανείς ΰ—’ δψιν 
πώς μεταόίίει τό κορίτσι αυτό τόν ενθουσια
σμόν τής Τέχνης εις όσους την ακούουν νά 
τραγουόγ και εις όσους την βλέπουν νά χοοευη 
Ελληνικούς χορούς.

Ή Ήλεκτρα έγεννηΟη καλλιτέχνις. Καί 
τό τάλαντο'ν της ^υναμ,όνει, μ.εγαλο’νει τόσον 
'•ρηγωοα, ώστε αν ά—οοασίση νά κνεβη εις 
την σκηνήν—καί ποέπει—θά βοηθήση πολύ\ / ' ιτην υ.ελετωυ.ελην σύστασιν μεγάλου ’Ελληνι
κού μελοόράματος άπο τόν κ. Σαμάραν.

'Η Ήλεκτρα,ώς ητο φυσικόν καί επόμενον 
επήρε τό χρυσδν βραβεΐον του Άνδρέου καί 
της Ίφιγενείας ΣυγγροΟ κατά τάς διπλωχ.ζ- 
τικάς της έςετάσεις του ’ϋό'είου. 'Όλαι ημ.εΐς 
εεου έΟαυμ.άσαμεν την νεαράν καλλιτεχνικά 
εις τους Ελληνικούς χορούς καί εις τά Ελ
ληνικά τραγούδια, τά όποια έψαλε μ.έ τόσην 
τέχνην καί τόσον Ελληνικόν αίσθημα, έ/αοη-\ \ > / -ι ’ ι 1κααεν dix την τιμήν, που τη: έκαυ.ε τό Ώ- > ~ > < ■■ > ν  τ ' ! < , ‘ >οεΐον, Υ.7Λ 7] 077017. 02V ΖIV 7. I ΤζΤ.07. 7J 7.0 JY,
των θριάμβων εεου την εεεριμ.ένουν εις τό 
μέλλον.

%

©ΕΑΤΡΟΝ
Τό δεκαπενθήμερον αυτό πλούσιον εις πρώτας πα

ραστάσεις. Τρεις από τούς γνωστότερους καί συμ
παθέστερους δραματικούς μας έδωκαν έργα των. Ό 
κ. Γ. Ξενόπουλος τό Ψυχοσάββατον, ό κ. Τσοκό- 
πουλος τής Παληές ’Αγάπες καί ό κ. Νιρβάνας τό 
έλιξίριον τής Νεότητος.

Οί δύο πρώτοι έπαρουσίασαν τά έργα των τό 
ίδιο βράδυ εις τό θέατρον τής Κυβέλης καί μέ πρω
ταγωνίστριαν αυτήν τήν ιδίαν. Μονόπρακτα καί τά 
δύο καί σύντομα άφήκαν θέσιν καί διά τρίτον τό 
Καθάρσιον του Μπεμπέ, τήν γνωστήν αυτήν φάρσαν.

ΤΟ ΨΤΧΟΣΑΒΒΛΤΟΧ είναι μία μονόπρακτος 
δυνατή τραγωδία, τήν οποίαν έδολοφόνησεν ένας 
χορός ψυχών. Πριν ή έμφανισθοϋν αί πολύ ύλικαί 
αύταί ψυχαί ή τραγωδία είχε συναρπάσει τό κοινόν, 
τό όποιον ύπέφερεν, άγωνιοΰσε, έπασχε. Ό ατυ
χής εκείνος χορός τώς ψυχών κατέστρεψε τήν ώραίαν 
έντύπωσιν καί έχαλάρωσε τό ενδιαφέρον. ’Αλλού ό 
συγγραφεύς θά έβγαζεν αμέσως τήν επαύριον τόν 
άτυχή αύτόν χορόν καί τό έργον θά έτραβούσε τόν 
δρόμον του, ο.τοις τού έπρεπε.

Η ΠΑΛΗΕΣ ΑΓΑΠΕΣεΐναι μία φόρσα χωρίς αξι
ώσεις καί ώς τοιαύτη έπέρασε κριθείσα άπό τό κοινόν 
όπως είχε κριθή καί άπό τόν ίδιον τόν συγγραφέα.

Τό έλιξίριον τής Νεότητος τού κ. ΓΙαύλου Νιρ
βάνα κυμαίνεται μεταξύ κωμωδίας καί φάρσας.Τύποι 
τελείως διαγεγραμμένοι, πλοκή ευφυής καί όμως 
έλειπεν άκριβώς άπό τό έργον αύτό τό entrain, ή 
ζωηρότης, ή σκηνική γρηγοράδα, τά όποια δίδουν 
τήν έντύπωσιν τής άληθείας καί σκορπίζουν τήν ευ
θυμίαν είς τά έλαψρά έργα.

Τό σφάλμα άπεδόθη άδικα είς τήν ύπόκρισιν Οί 
ήθοποιοί έπαιξαν πολύ καλά. Ό Λεπενιώτης ώς 
’Αμάραντος, καί ή μικρή του υπηρέτρια καί ό έπαρ- 
χιώτης γιατρός, αν καί ένθύμιξεν ιατρούς έπαρχι- 
ώτας πολύ παλαιοτέρας εποχής, έπαιξαν πολύ καλά. 
"Οπως δήποτε τό έλιξίριον έδωκε τό μέτρον τής 
δυνάμεως του κ. Νιρβάνα είς τάς κωμωδίας, εις τάς 
όποιας έχουν στραφή τώρα μέ ιδιαιτέραν επιμο
νήν όλοι οί θεατρικοί συγγραφείς, άκολουθοίντες 
τάς προτιμήσεις του κοινού.

Δράμα ώραΐον έδόθη κατά τό Δεκαπενθήμερον 
αύτό άπό τό ’Αττικόν θέατρον ή Άννα Καρενίν.

ANNA ΚΑΡΕΝΙΝ. Δύο λόγια άπλά. "Ενα ξηρόν 
όνομα.Καί όμως τί δύναμις δραματικών άληθειών ! 
Πόσον μεγαλεΐον καί πόση άλήθεια παρμένη άπό 
τήν ζωήν’ ! Είς όλους όσοι έμαθαν νά διαβάζουν, 
νά μελετούν, νά ψυχολογούν καί νά αίσθάνωνται, 
πόσα ώραΐα πράγματα δεν λέγει ό τίτλος άΰτός I 
Μέσα είς τάς δύο αύτάς λέξεις άναζί νέα, άκμσία 
καί δυνατή η μεγάλη μορφή τού Τολστόη. Μέσα είς 
αύτάς ό γίγας άνθρωπος, ό γίγας φιλόσοφος, ό γί- 
γας μυθιστοριογράφος παρουσιάζεται είς όλην τήν 
άκμήν καί τήν δύναμιν μιάς νεό ητος ώραίας, μιας 
φυσιογνωμίας, ή όποια άφήκε τήν σφραγίδά της 
είς ένα αιώνα ολόκληρον, ή όποία έγέμισε τόν αι
ώνα αύτόν μέ φώς πού δέν θά σβύση ποτέ.

Τί ήθέλησε νά είπή ό Τολστόη μέ τήν Άνναν 
Καρενίν ; Τί ήθέλησε νά άποδείξη ; Ποια είνε ή 
these τού έργου του ; Διότι ό Τολστόη δέν έγραψε 
ποτέ διά νά γράψη άπλώς ώς καλλιτέχνης καί ώς 
ποιητής. Έπίστευεν ότι κάθε πράγμα, τό όποιον 
δημιονργοΰμεν, πρέπει νά έχη ένα σκοπόν. Καί ά- 
κόμη όχι άπλώς αισθητικόν, άλλά βαθύτερον, οή-

σιαστικώτερον’ σκοπόν ηθικόν, σκοπόν αισθηματι
κής άδελφοποιήσεως τής άνθρωπότητος διά τής κοι
νής άναγνωρίσεως τής ευθύνης, ήν έκαστος φέρει 
είς τήν ζωήν.

Είς τήν Άνναν Καρενίν ώς δρσμα ή πρόθεοις 
τού Τολστόη είναι περισσότερον καταφανής παρά 
είς τό μυθιστόρημα. Ό άνθρωπος τών πόλεων, ό 
άνθρωπος τού μεγάλου κόσμου, πού άφίνεται είς τά 
πάθη του άκράτητος, είτε άνδρας είτε γυναίκα, δη
μιουργεί τήν δυστυχίαν του καί σπείρει λύπας καί 
πόνους είς όλους όσους τόν άγαποΰν.

Είναι μία άλήθεια αίωνία, όσον ή άνθρωπότης, 
μία άλήθεια τήν όποιαν όλαι σχεδόν αί θρησκεϊαι 
άναγνωρίζουν καί ή όποία άπό τόν Τολστόη παρου
σιάζεται με τραγικήν δύναμιν, πλήττουσαν βαθύ
τατα τήν άνθρωπίνην ψυχήν.

Τό έργον άνιφιβάσθη άπό τόν θίασον τής δε- 
σποινίδος Κοτοπούλη μέ όλην τήν εντέλειαν, καί 
ή πρωταγωνίστρια, ώς Άννα Καρενίν, ίπήρξεν 
άνωτέρα έαυτής. Είς τήν σκηνήν επάνω ένα κομ
μάτι άριστοκρατικής ζωής μιάς μεγαλοπόλεως, 
άληθινής ζωής, μέ όλας τάς κακίας καί τάς τυπι- 
κότητάς της, ή όποία, καί όπου δέν υπάρχουν 
πριγκήπισσαι καί κόμησσαι, άντιγράφεται άπό 
τούς πλουσιωτέρους άστούς.

Ώρισμένως ήιιποροΰσε κανείς νά διόση ονόματα 
γνωστά τής ίδικής μας κοινωνίας είς μερικά πρό
σωπα. Μόνον τόν Λεβίν, τόν άνθρωπον τόν άκα- 
κον καί τόν άπλούν, πού διατηρεί μαζή μέ τό 
έθνικόν του ένδυμα καί τήν καλήν, τήν άπλοϊκήν 
του ψυχήν, δέν θά έπανεύρισκε πλέον.

Ό Στίβας (Μυράτ) ό γυναίκας, ό έγωϊστής πού 
μόνον τά γλεντάκια του καί τά κέρδη του γνωρί
ζει, άπεδόθη μέ τήν τελειότητα, είς τήν όποιαν ό 
Μυράτ έχει φθάσει τελευταίως είς τούς ρόλους αυ
τούς. Ό Λούης, ώς Καρανίν, artiste, πού ήμπο- 
ροΰσε νά διακριθή είς μεγάλο Ευρωπαϊκόν θέατρον, 
καί ό Παπαγεωργίου, ώς Βρόνσκη, πολύ καλός. Ό 
Κοζάκος υπηρέτης, άπό τούς νεωτέρους ήθοποιούς, 
προωρισμένος διά μέλλον λαμπρόν.

Τουαλέττες, έπιπλα, σκηνογραφίαι πρώτης τά- 
ξεως. Τά φορέματα τής δεσποινίδος Κοτοπούλη 
θαύματα πλούτου καί κομψότητος. Σύνολον, ήμ- 
πορεϊ νά είπή κανείς, τέλειον.

Άλλ’ ό κόσμος πού τρέχει είς τής χονδροκομ- 
μένες φάρσες, ό κόσμος πού παρακολουθεί μέ ένδι- 
αφέρον τά βρωμερά καί άνήθικα έργα, ό κόσμος 
πού θά έπρεπε νά ένθαρρύνη τήν προσπάθειαν αυ
τήν τής άναβιβάσεως μεγάλων καί ώραίων έργων, 
έλαμπε διά τής άπουσίας του. Ή δεσποινίς Κοτο
πούλη άνέπτυσσε τούς θησαυρούς τής δραματικής 
μεγαλοφυΐας της ενώπιον κοινού, είς τό όποιον 
άραιοί ήσαν οί δυνάμενοι νά τήν έκτιμήσουν καί 
νά άπολαύσουν τήν τέχνην της καί νά άντλήσουν 
άπό τό έργον μεγάλας συγκινήσεις. Καί ύστερα πα- 
ραπονούμεθα διότι τό 'Ελληνικόν 6έατρον έξέπε- 
σεν. Ή άλήθεια είνε ότι πίπτομεν ημείς καί τό 
παρασύρομεν μαζή μας.

Τιόρα περιμένεται ή Άσζλάλ τού κ. ’Ιωσήφ, 
ή όποία έ;χει κινήσει πολύ τό ενδιαφέρον τού κοι
νού καί διότι θά. παίξη ό ίδιος τό πρόσωπον τού 
ήρωος, ό όποιος είναι καί πάλιν ό ίδιος καί διότι 
λέγουν ότι ή κ, Κυβέλη προετοιμάζει νέους θριάμ
βους, είς τούς οποίους άλλως είναι συνειθισμένη.

—frum «*«
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Σ Τ Ο  Β Ρ Α Χ Ο

Στά μάρμαρα τά αιώνια, την ώρα πού ό ήλιος σβύνει, 
Προψές έβρέθηκα μονάχος.
Ό πόνος μ ον ήταν βέβηλος μπρος στη μεγάλη ειρήνη, 
Που τή φορούσε όλόχρυσην ό βράχος.

>*<
Τήι έγνοια εγώ τής θύμησης απάνω μου κρατούσα, 
Στό βάρος της ένα συντρίμι,
Κ’ έκεΐνος τήν αιθέρια, στή γαληνιά του, Μούσα, 
Τραγούδι κι’ δχι μνήμη.

Ξ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Η Σ Η

("Οπως θά την έγραφε ό Χάϊνε)
'Έχω ιόν πόνο αφέντη μου και μόνο αυτόν δουλεύω, 
Κ.’ είναι καλόγνωμος πολύ κ’ είνε κ’ έλεητής, 
Πιστεύεις, μ’έρωτά, σ’έμέ, κα'ι τού άπαντά, πιστεύω, 
Κα'ι γίνεται μου σύντροφος καί παρηγορητής.

Ευγενικός ό κύρης μου, καί τόσο, πού δέν έχει 
Καμμιά άπαίτησι άδικη, και μόνο πού ζητεί, 
Κάποτε, σάν τό δσ.κρυ μου ξεσπάει θολό και τρέχει, 
Νά γύρει πάλι μέσα μου, μήν τύχει καί σβυστεί.

( Μ .  Μ α λ α κ ό ο η  « Π ε π ο ω ε ι μ έ ν α  » )

ΓΪΝΑΙΚΕΣ ΙΕΡΕΙΣ
Ή Νορβηγίς γυνή είσηλθεν εις τον δημό

σιον βίον, ώς άπο/.τήσασζ η δη δικαίωμα ψή
φου, χχ ι κατοΓλαβοΰσο: Θεσιν ε>: τό Κοινοβου- 
λιον τής χώρας της. ’Εγράψαμεν άλλοτε ττερί 
τής εκλογής τής κυρίας ’Άννας Ρόγκσταντ, 
τής πρώτης βουληφόρου γυναικός εις το Στόρ
θιγκ (την Βουλήν) τής Νορβηγίας. ΤΗτο λο
γικόν ότι ή Νορβηγίς γυνή όϊέν Οά ήρκεϊτο εις τό 
παραχωρηθέν δικαίωρ,α του νά μ.ετεχη τής 
εθνικής άντιποοσωπείας καί νά νομ,οθετή. Φυ
σικά. πριν θελ.ήση νά ζητήση επέκτασιν δι
καιωμάτων , ώφείλε νά υποστή δοκιμασίαν ενI * ί 1 1
τ τ; ά '77.7, τ ε ι τ ώ ν ν ο ¡α ο 0 ετ ικ ώ ν κ κ 0 ύ, κ ο ν τ ω ν, ν ’ 
άττοδείξη ότι είνε πράγρ.ατι ικανή νά θεσπίζη 
κοινωνικούς και πολίτικους νόμους.

Ά λλ ’ όμως ό νορβηγικός φεμινισμός, ευθύς 
μόλις ήνοί/θησαν εις αυτόν αί θυραι τοϋ βου- 
λευτηοίου, έπεόίωςε νά καταλάβη καί την 
εκτελεστικήν εςουτικν. Λι γυνκικες οεν κρκε- 
σθησαν εις τό νά ψηφίζουν, ούτε εις τό νά 
παρακάθηνται εις τό Κοινοβοόλιον, άλλ’ ή'ρ- 
χισαν νά ζητουν τήν ε ίσ ο δ ό ν  των εις τά 
ανώτερα αξιώματα τοϋ Κράτους : ήθέλησαν

νά γίνουν δικασταί, υπουργοί, διπλωμάται. 
Αί νέαι αξιώσεις του φεμ.ινισμοΰ εύρον τήν 
κοινήν γνώμην καί τήν Βουλήν—εις την οποίαν 
μία μόνον, ώς εί'πομεν, συγκαταριθμεΐται μ·εχρι 
τοΰδε γυνή—σφοδρά αντίθετον. Εις τάς νέας 
άζιώσεις των γυναικείων συνελεύσεων, τάς 
ύποστηοινθείσας έν τω Κοινοβουλίω υπό τής 
Κυρίας ’Άννας Ρόγκσταντ άντετάχθη αποφα
σιστική άρνησις.

Ή γυνή όμως εις τήν οποίαν έδόθη ή ψή
φος καί ήνοίχθη τό Βουλευτήριον, δέν δύναται

\ ^  Λ  ή  ̂ V \  ̂ \ '  V  >νκ ο εγ ιρ  ¡Αικν κονητιν χωρίς νκ την συςητηστ). 
Ό φεμ.ινισμός έζήτησε καί επέτυχε νά συζη- 
τήσν) τάς άζιώσεις, τάς οποίας προβάλλει. Καί 
άνεπτυξε τήν έξής λογικήν : Σείς, Κυβέρνη- 
σις καί Βουλή, μιας άονεϊσθε τό δικαίωμα νά 
γινώ^εθκ στοκτηγοί, ενόσω οεν εχο[Λεν το κκ- 
θήκον νά έκπληροϋμεν στρατιωτικήν υπηρε
σίαν. Πολύ καλά· άναγνωρίζομεν ότι, μή έ'χου- 
σαι επί του προκειμ,ένου τά αυτά καθήκοντα 
μέ τούς άνδρας, δέν δυνάμ.εθα νά έ'χωμεν καί 
τά δικαιώματα. Άλλά διατί ρας άρνεισθε τό 
δικαίωμα νά γινώρ.εθα υπουργοί, άφοϋ μας 
παρεχωρήσατε τό δικαίωμα νά γινωμεθα βου- 
λευταί ' Διατί δέν δυνάμεθα νά εί'μεθα δι- 
κασταί άφοϋ δυνάμεθα νά εί'μεθα δικηγόροι (

Ή λογική αυτή έ'φερε τήν Κυβέρνησιν καί
τό Στόρθιγκ εις δύσκολον θέσιν. *Τπό τούς
όοους τούτους κατέστη λοιπόν άναγκαΐον \ »/ \ , \ νά εύοεθή έ'όαοο: συμβιβασυ.οΰ. Τό ΣτόρθιγκV »' ι ' Γ ί Γ ί
καθιέοωσε το δικαίωμα εις τήν γυναίκα νά 
γίνεται δικαστής καί νά καταλαμβάνν) άνώ- 
τερα άξιώρ.ατα τοϋ κράτους, εξαιρέσει όμως 
των ύπουογικων, των διπλωματικών, των 
στρατιωτικών καί τών εκκλησιαστικών. Με 
τήν συρ.φωνίαν αύτην, συνορ.ολογηθεΐσαν πρό 
ολίγου καιρού έ'ληξε καί τό ζήτημα.

Ά λλ ’ ιδού ότι ή συμφωνία διεσπάσθη πρό 
μιας έβδορ-άδος καί 6 γυναικείος άγων έπα- 
νήρχησε σφοδρότερος. Ή άφορμή τής νέας γυ
ναικείας έξεγέρσεως δέον ν ’ άναζητηθή εις 
τήν έν Χριστιανία παρουσίαν μιας χειραφετη
μένης Άρ-εοικανίδος, τής κ. Σώ.

Ή κ. Σώ, μέλος τοϋ Συνεδρίου τών γυ- 
κείων όικαιωρ.άτων έν Χριστιανία έτυρεν έκεΐ 
έγκαοδίου υποδομής ύπο τών όμοφρόνων καί 
ομοφύλων τής Νορβηγικής πρωτευούσης, συγ- 
κινηθεΐσα δέ έπί τή θερμή δεξιώσει, έ'πλεξεν 
ένθουσιώδες έγκώρ.ιον τών Νορβηγίδων, καί 
έζήτησε νά κάμ.η ρ.ίαν διάλεξιν έπί του άρ.βω- 
νος τής έκκλησίας. Εις τήν φιλοςενουμένην 
έδόθη ή άπάντησις, ότι εις τήν έκκλησίαν δέν 
ήτο δυνατόν νά γίνή ή διάλεξις.

— Καί διατί \ ήρώτησεν έ'κπληκτος ή ά-
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μερικανίς. Λεν υπάρχει καμρία μεταξύ υμών 
ίερεύς, επίσκοπος j Δεν είσήλ.θετε εις τό έκ- 
κλησιαστικόν στάδιον '

Ά ί έρωτηθεΐσαι Ν ο βη ρ γ ί δε ς άπήντησαν, ότι 
είχαν αποκτήσει τό δικαίωμα νά γίνωνται δι- 
κασταί, όχι 0μ.ως ιερείς, ή δέ Άμερικανίς ά- 
πεκρίθη έκφράζουσα τήν απορίαν της καί δη- 
/ώνουσα, ότι αυτή εις τήν Αμερικήν κατέχει 
υψηλήν θέσιν έντή εκκλησιαστική ιεραρχία.

Οί λόγοι τής κ. Σώ άφύπνησαν τάς Να- 
βηογίδας. Άαέσω: ύπεγοάοη άναοοοά ποός

ι  ι  -  ί  -  ι  ν ί  t  ν  ί
τόν υπουργόν τών ’Εκκλησιαστικών, νά έπι- 
τοέώη τήν διάλεςιν τή: Άμ.εοικανίδο: άπό τοϋ 
άμβωνος. *Η αί'τησις άπεκρούσθη. Αί ύπογρά- 
ψασαι τήν άναφοράν έθεωρησαν έαυτάς προσ- 
βληθείσας καί ή μάχη έπανήρχισεν άπό μ.ιας 
έβδομάδος.

Ό «Σύλλογος τών Νορβηγίδων» έ'στειλεν 
εί: όλας τά: πόλει: "υναΐκα: οητοοα:, αί ύ-

7  ι  ν  1 Γ  - 1
τ;θΐαι οαιλουν ττκντζχου /-¿ί ττροκκλουν σφο- 
δράς συζητήσεις. Εις τό Στόρθιγκ δέ έδημ.ι- 
ουογήθη ζήτημα άπό τήν κ. ’Άνναν ‘Ρόγκ
σταντ. ’Ε.'νοεϊται εις την ρ,άχην ρ,ετεχει και 
μ,ερίς τοϋ κλήρου, όσοι άνθίστανται κατά τοϋ 
όιορισμ.οϋ τών γυναικών.

ΙΙώς θά τελειώσν) ή ύπόθεσις. ’Ίσως διά 
νέων βουλευτικών έκλονών, διά ν ’ άποοανθήC ι î \ V* / \ *ό λκος ¿ττΙ του ζητηακτο:. "Ηόη οί βουλευτκί 
εινκι  ̂Γ/)ρτ] |Λε ν ο t. Καί το περίεργον εινκι δτι 
όιχογνω^ουν ν.Ά οί ύ—ουργοί. ΙΙέντε εϊνκι έ- 
νκντιον τών γυνκιζ,ών: 6 ττρωΟυττουργδος δρ.ως 
κκί ύ̂ο άλλοι ύττουργοί είναι ύτ:ερ αυτών. ‘12- 
ρισρ/.ενω; θα τεΟγί το ερώτημα εις τον λαόν.

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η  Σ Ε Λ Ι Σ

Τό μεγάλο γεγονός τον δεκαπενθήμερον αντον είναι 
ή επαναφορά τον Διάδοχον εις τόν Στρατόν, ώς γενικόν 
"Επιθεωρήτοΰ αντον. Τό νομοοχέδιον άπήντηαεν άνχί- 
δρασιν άπό τους άντιπολιτενομένονς και άπό την περι 
τόν κ. Ζορμπάν μερίδα τών πρωτονργών τής επαναστά- 
αεως.

*Αλλ ό κ. Βενιζέλος επέμεινε και τό νομοοχέδιον εψη- 
φίοθη με μικρας τροποποιήσεις. 'Εφηφίαθη επίσης τό 
νομοοχέδιον περί σπειρομένων γοιών, νπεβλήθη δε καί 
τό Πανεπιστημιακόν, τό οποίον θά εχη επίσης άντίδρασιν 
άλλ* επί τέλονς θα ψηφισθβ καί αν τό, τον κ. * Λ λεξανδρή 
άποφασισμένον νε επιμείνη εις τήν ψήφισίν του, φνσικα 
μετά μελέτην καί βεβαιότητα εκ μέρους τον, δτι άνταπο- 
κρίνεται εις τάς άνάγκας τον Πανεπιστημίου καί δτι δΤ 
αντον θά επέλθη τό ποθονμενον άποτέλεσμα.

Καί επειδή ο κ. Άλεζανδοής δεν εινε άπλώς υπουργός 
τής Παιδείας κατά σνμπτccoiv, άλλ* άνθροπος, 6 όποιος 
καί κατέγεινε καί έμελέτησε καί παρηκολονθησε τί γ ί
νεται άλλον, υπάρχει ελπίς δτι ή μεταρρνθμιαις τών 
Πανεπιστημιακών θα είναι επιτυχής.

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  ΚΙ ΝΗΣΙ Σ
Ό  νόμος περί π ο λ ιτ ικ ώ ν  όικαιω μάτω ν τ ή ς
γ υ ν α ικ ό ς  έ ψ η φ ίσ θ η  ε ις  τ ό  Wisconzin τ ώ ν  'Η ν ω μ έ ν ω ν  
Π ο λ ιτ ε ιώ ν / Α λ λ ά  δ ιά  ν ά  έφ α ρ μ ο σ θ ή  π ρ έ π ε ι ν ά  έ γ κ ρ ιθ ή  
κ α ί  ά π ό  τ ο υ ς  ε κ λ ο γ ε ίς ,  π ρ ό ς  τ ο υ ς  ό π ο ιο υ ς  γ ί ν ε τ α ι  μ ε 
γ ά λ η  π ρ ο π α γ α ν δ α  έκ  μ έ ρ ο υ ς  τ ώ ν  φ ε μ . ιν ισ τ ώ ν  ά νο ρ ώ ν  
κ α ί  γ υ ν α ικ ώ ν .

Π έ ν τε  ά λ λ α ι  έ π ικ ρ ά τ ε ια ι  π α ρ ε χ ώ ρ η σ α ν  τ ε λ ε υ τ α ί υ ί ς  
π ο λ ι τ ικ ή ν  ψ ή φ ο ν  π ρ ό ς  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς ,  α ν α μ έ ν ε τ α ι  δέ 
κ α ί  ά π ό  α ύ τ ά ς  ή  έ γ κ ρ ισ ις  τ ο ϋ  λ α ο ϋ .

Τ ό π α ρ ά δ ε ιγ μ α  τ ώ ν  χ ω ρ ώ ν  τ ή ς  ’Α μ ε ρ ικ ή ς  ε ις  τ ά ς  
ό π ο ια ς  ή δ η  α ί  γ υ να Γ κ ε ς  α π έ κ τ η σ α ν  δ ικ α ιώ μ α τ α  φ α ί 
ν ε τ α ι  ό τ ι ε π ε ισ ε τ α ς  ν έ α ς  ε π ικ ρ ά τ ε ια ς  ε ις  μ ίμ η σ ι ν .

Τ ο  ΙΙα νε π ιό τή μ ιο ν  τής H a r v a r d  ΐδρκ'όε 
όύνδεόιιον α π ό  ά ν δ ο α ς , ο ί όποΓοι θ α  έογασΟ οΰν όπέο  
τ ώ ν  γ υ ν α ικ ε ίω ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν .  Ό  σ ύ νδ εσ μ ο ς  θ ά  έ ν ε ρ -  
γ ή σ η  π ρ ο π α γ ά ν δ α ν  ύ π έ ρ  τ ώ ν  φ ε μ ιν ισ τ ικ ώ ν  ιδ ε ώ ν  μ .ε τα ξυ  
τ ώ ν  φ ο ιτ η τ ώ ν  τ ο υ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ  δ ια  δ ια λ έ ξ ε ω ν  α α ί  
π α ν τ ό ς  μ,έσου έ ξ α σ φ α λ ίζ ο ν τ ο ς  τ η ν  α ϋ ξ η σ ιν  τ ο ϋ  άρ ιθμ .οΰ  
τ ώ ν  ά νδ ρ ώ ν  τ ώ ν  ν έ ω ν  ιδ ε ώ ν .

ΕΙς τάς τε λ ίν τα ία ς  δη μ οτικό ς  ίκ λ ο γ ό ς  
τής Νορβηγίας π ρ ο σ ή λ θ ο ν  ε κ λ ο γ ε ίς  γυ να Γ κ ες  1 9 1 ,  
6 3 1  κ α ί  έ ξ ε λ έ γ η σ α ν  εξ  α υ τ ώ ν  δ η μ ο τ ικ α ί  σ ύ μ β ο υ λ ο ι κ α ί  
δ ή μ α ρ χ ο ι 3 7 9 .  Κ α τ ά  τ ά ς  έ κ λ ο γ ά ς  τ ο ϋ  1 9 0 7  έ ψ ή φ ι-  
σ α ν  9 0 , 6 0 6  γ υνα Γ κ ε ς  κ α ί  ε ΐχ ο ν  έκ λ ε γ ε Γ  2 2 4  μ ό νο ν .

Ή  μ ε γ ά λ η  δ ια φ ο ρ ά  τ ή ς  τ ε λ ε υ τ α ία ς  ε κ λ ο γ ή ς  ο φ ε ί
λ ε τ α ι  ε ις  τ ή ν  έ κ τ α κ τ ο ν  ε π ι τ υ χ ία ν  τ ή ς  ε ρ γ α σ ία ς  τ ώ ν  
δ η μ ο τ ικ ώ ν  σ υ μ ,β ο ύ λ ω ν  γ υ ν α ικ ώ ν .

ΕΙς τη ν  λέ β ^ η ν  τής γνναεκείας άεροπλο· 
ΐας τ ή ς  Γ α λ λ ία ς  ε ις  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  έ ο ρ τ ή ν  τ η ς ,  έ -  
ξ ε κ ίν η σ α ν  ό κ τ ώ  α ε ρ ο π λ ά ν α  εκ  τ ώ ν  ό π ο ιω ν  τ ά  τ έ σ 
σ ε ρ α  ε ίχ ο ν  π ιλ ό τ ο υ ς  γ υ ν α ίκ α ς  μ έ λ η  τ ή ς  λ έ σ χ η ς .

ΝΕΑ ΒΙΒΛΙΑ
Ν .  Γ .  Π ο λ ίν ο ν .  ’ Ε λ λ η ν ι κ ή  Βιβ λιογρα φ ία .

—  Ε ίνε  β ιβ λ ίο ν ,  τό  όποΓον ά π ή τ η σ ε  κ ό π ο υ ; κ α ί  ε ρ 
γ α σ ία ν  μ α κ ρ ά ν .  Ά ν α π λ η ρ ο Γ  μ ε γ ά λ ο  κ ενό ν  δ ιό τ ι  ε ίν ε  
ό ο δηγός π α ν τ ό ς  ε π ιθ υ μ ο ύ ν τ ο ;  νά  γ ν ω ρ ίζ η  τ ί  κ α ί  ά π ό  
π ο ιο υς  έ’χ ο υ ν  γ ρ α φ ε ί  ώ ρ ισ μ έ ν α  έ’ρ γ α  η  έ π ί  ώ ρ ισ μ .έ -  
νω ν  θ ε μ ά τ ω ν ,  ή  έ π ί  ώ ρ ισ μ έ ν ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν . Π ε ρ ιλ α μ 
β ά ν ε ι  τ ά  έ κ δ ο θ έ ν τα  β ιβ λ ία  κ α ί  π ε ρ ιο δ ικ ά  ά π ό  το υ .  
1 9 0 7  κ α θ ώ ς  κ α ί  κ ά θε  μ ε λ έ τ η ν  δ η μ ο σ ιε υ θ ε ισ α ν  ε ις  τ ά  
τ ε λ ε υ τ α ί α .  Ά π ο τ ε λ ε ΐ τ α ι  ά π ό  6 1 2  σ ε λ .  ε ις  3 ο ν .

’ Επεότημοντκίι έπετηρες 190!· κ α ·  1910· —  
" Ε κδοσ ις  Έ θ ν ικ ο ϋ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ .  Ι ί ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι  :

Χατζηδάκε Γ. Ν . — © ο υ κ ιδ ίδ ε ια .  Π ε ρ ί τ ο ϋ  Έ -  
ρ ω τ ο κ ρ ίτ ο υ .  ’ Α κ α δ η μ α ϊκ ά  ά ν α γ ν ώ σ μ α τ α  π ε ρ ί το ϋ  
γ ρ α π τ ο ύ  ή μ ώ ν  λ ό γ ο υ . Ε τ υ μ ο λ ο γ ικ ά .  Λ ε ξ ιλ ο γ ικ ά .

Νεκολαεδον Ρ .  —  Σ υ μ β ο λ ή  ε ις  τ ή ν  θ ε ω ρ ία ν  
τ ώ ν  α ν α σ τ α λ τ ικ ώ ν  φ α ιν ο μ έ ν ω ν .

H a t j i d a k i s  Ν. <>J.— S u r  Γ  élément de va
riété dans P espace général.

Ρ ά λ λ η .  Μ. Κ . — Π ε ρ ί έ ν ώ τ ε ω ς  κ α τ ά  δ ίκ α ιο ν  τό  
τ ή ς  ’ Ο ρθοδόξου ’ Α ν α τ ο λ ικ ή ς  Έ κ κ λ η σ ία ς .

Πολέτοεί Ν .  Γ .  -  Ε λ λ η ν ι κ ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία .
Λ α ο γ ρ α φ ί α .  -  Π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι  :
Ά δα μαντίοετ Ά δ ·  — ’Α γ ν ε ία ς  π ε ίρ α  κ α ί  π ο λ λ ά ς  

ε ν δ ια φ έ ρ ο υ σ α ς  λ α ο γ ρ α φ ικ ά ς  μ ε λ ε τ ά ς .  Έ κ δ ίδ ε τ α ι  κ α τ ά  
τ ρ ιμ η ν ία ν  έκ  σ ε λ .  4 0 .  Τ ιμ ή  έ τ η σ ία ς  σ υ νδ ρ ο μ ή ς  δ ρ .1 5

Ρ ά λ λ η  Κ . .  Κα&ηγητοϋ τοϋ Π ανεπιστημίου. — Π ερ ί 
’Α σ υ λ ία ς  κ α τ ά  τό  δ ίκ α ιο ν  τ ή ς  ’ Ο ρθοδόξου ’ Α ν α τ ο λ ικ ή ς  
Έ κ κ λ η σ ία ς .

Κ ο νρ τη  Π .  Γ . —  Ε θ ν ικ ό ν  Π α ιδ ικ ό ν  Θ έ α τ ρ ο ν .  
Ά ν α γ ν ώ σ μ α τ α  κ α ί  κ ω μ φ δ ία ι  δ ά  π α ιδ ιά .  Τ ιμ ή  δρ. 2 .



1664

ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟ Κ Α Ι  ΚΟΥΖΙΝΑ
Η μ έ ρ α ’, δ ο κ ιμ α σ ιώ ν  δ ια  τ α ς  ο ίκ ε ο ε σ π ο ίν α ς .  Τ ά  

γ λ υ κ ά  κ α ί  ή  κ ο νσ έ ρ β ες  ε ις  τ ή ν  ή μ ε ρ η σ ία ν  δ ιά τ α ξ ιν .  
Μ ό λις  έ τ ε λ ε ίω σ α ν  ή  φ ρ ά ο υ λ ε ς ,  κ α ί  τ ά  β ύ σ σ ιν α ,  τ ά  8 ε -  
ρ ύ κ ο κ α , κ α ί  τ α  α χ λ α δ ά κ ια  τ ώ ν  γ λ υ κ ώ ν  ο ρ γ ιά ζ ο υ ν .  
Ε ις  α ύ τ α  π ρ έ π ε ι ν ά  π ρ ο σ τε θ ο ύ ν  τ α  λ ε μ ο ν ά κ ια  κ α ί τ ά  
ν ε ρ α ν τ ζ ά κ ια ,  π ο υ  ε ίν α ι  ε ις  τ η ν  σ τ ι γ μ ή ν  τ ω ν  γ ιά  γ λ υ κ ά .

Τ α  β ύ σ σ ιν α  ε ίν α ι  τ ό  ε θ ν ικ ό ν  μ α ς  γ λ υ κ ό ,  μ α ζ ή  μ έ  
το  τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ ο .  Τ α  δύο α ύ τ α  γ λ υ κ ά  ε ίν ε  σ χ εδ ό ν  ά 
γ ν ω σ τ α  ε ις  ά λ λ ο υ ς  τ ό π ο υ ς .  Β ύσ σ ινο  θ ά  κ ά μ η  κ α ί  ή  
τ ε λ ε υ τ α ία  π τ ω χ ή  γ υ ν α ικ ο ύ λ α ,  ο ικ ο νο μ ο ύ σ α  ό π ω ς ,  
ό π ω ς  χ ρ ή μ α τ α  δ ιά  τ ή ν  ζ ά χ α ρ ιν .

Κ α ί  σ υ ν ή θ ω ς  το  γ λ υ κ ό  α υ τ ό  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  ν ά  δ ια τ η -  
ρ ή  τ η ν  ύ π ό ς ε ιν ο ν  γ ε ΰ σ ιν  τ ο υ ,  τ ή ν  χ ά ν ε ι  μ ε  τ ή ν  π ο λ -  
λ ή ν  ζ ά χ α ρ ιν ,  π ο υ  σ υ ν η θ ίζ ο υ ν  ν α  β ά ζ ο υ ν  ε ις  τ ή ν  έ κ τ έ -  
λ ε σ ίν  τ ο υ .  Τ ό σο ν ώ σ τ ε  κ α ίε ι  τ ο ν  λ α ιμ ό ν  ά ν τ ί  ν ά  το ν  
δ ρ ο σ ίζ η . Τ ό κ α λ ό  γ λ υ κ ό  β ύσ σ ινο  θ έ λ ε ι  ε ις  β άρ ο ς δύο  
ο κ ά δ ε ς  β ύσ σ ινο  μ ία ν  ό κ . ζ ά χ α ρ η .  Έ ά ν  ό μ ω ς  ε ίν α ι  
ς η ν ό  τ ό τ ε  3 ά κ . β ύσ σ ινο  2  ο κ ά δ ε ς  ζάχ^ αρη .

Μ ία  ά λ λ η  α π ο τ υ χ ία  τ ο ύ  β ύ σ σ ιν ο ύ  ε ίν ε  ό τ ι λ υ ώ ν ε ι  
π ρ ιν  ν α  δ εσ η  ε ν τ ε λ ώ ς ,δ ιό τ ι  π ά ν τ ο τ ε  ε κ τό ς  τ ο υ  ζ ο υ μ ιο ύ  
τ ο υ  π ρ ο σ τ ίθ ε τ α ι  ο λ ίγ ο ,  νερό  δ ιά  ν ά  β ρ ά σ η  ά ο κ ε τ ά  ή  

ν*·/·*?ν ___

Η ΕΓΧΩΡΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ
'II εγχώρια βιομηχζνίζ Βίζαν?, καί Σελά 

βαμβακεροί/, μάλλινων καί μαλλοβαμβάκων 
ύφασμάτων κάμνει τελευταίως θαύματα. Εις 
τα; άναγνωστρίας μ.ας εί'τε τών Αθηνών, είτε 
τών επαρχιών, οσαι προμηθεύονται διά χρή- 
σιν των Ευρωπαϊκά υφάσματα, συνισταται θερ- 
μ.ώ; νά προμηθεύωνται όλα τά είδη άνδοικών 
καί γυναικείων φορεμ.άτων ώ; καί ρουχισμού 
του σπιτιού άπό τήν κάτωθι όιεύθυνσιν τών

Ε ις  τ ο ια ύ τ η ν  π ε ρ ίσ τ α σ ιν  β γ ά ζ ε τ ε  τό  β ύσ σ ινο  μ έ  τ ρ ι-  
π η τ ή  κ ο υ τ ά λ α  ή  μ έ  σ ο υ ρ ο τ ή ρ ι κ α ί  ά φ ίν ε τ ε  ν ά  β ρ ά σ η  
τό  σ ιρ ό π ι,  ώ ς  π ο υ  ν ά  δ έ σ η  κ α λ ά .  " Ε π ε ιτ α  κ ε ν ό ν ε τ ε  
ό π ο υ  κ α ί  τό  β ύ σ ιν ο , τό  ό π ο ιο ν  θ ά  ά φ ίσ η  ζ ο υ μ ί  κ α ί  έ τ σ ι  
θ ά  έ π έ λ θ η  ισ ο ρ ρ ο π ία .

Μ έ τό  β ύσ σ ινο  κ ά μ ε τ ε  κ α ί  το  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  τ σ έ ρ ε ς —  
μ π ρ ά ντ ι"  γ ί ν ε τ α ι  ώ ρ α ιά τ ε ρ ο ν  π α ρ α  μ έ  τ α  κ ε ρ ά σ ια ,  Τ α  
β ύ σ σ ιν α  δνν π ο έ π ε ι  ν α  ε ίν α ι  γ ιν ο μ έ ν α ,  τ α  π λ ύ ν ε τ ε  μ έ  
τ η ς  ο υρ ές  τ ω ν  κ α ί  ά μ α  σ τ ε γ ν ό σ ο υ ν  τ α  β ά ζ ε τ ε  μ έ σ α  
ε ις  ρ ο ύ μ ι δ υ ν α τ ό  ή  κ α ί  ά π λ ώ ς  ε ις  ο ιν ό π ν ε υ μ α  κ α ί  τ α  
α φ ή ν ε τ ε  5 - 6  η μ έ ρ α ς  ." Ε π ε ιτ α  π ρ ο σ θ έ τ ε τ ε  ζ ά χ α ρ ι  σ ιρ ό π ι 
κ α λ ά  δ εμ ένο , κ α ν έ λ α ,  γ α ρ ό ^ α λ λ α  κ α ί  κ λ ε ίε τ ε  κ α λ ά  
τ ή ς  φ ιά λ ε ς  σ α ς  π ο ύ  π ρ έ π ε ι ν α  ε ίν α ι  π λ α τ ύ σ τ ο μ ε ς .

Μ έ τό  β ύσ σ ινο  κ ά μ ν ε τ ε  κ α ί  έ ν α  ώραΓο λ ικ έ ρ .  Ε ις  
2  ο κ ά δ ε ς  β ύσ σ ινο  μ ία  ό κ . ζ ά χ α ρ η .  Κ α θ α ρ ίζ ε τ ε  τ ό  β ύ σ 
σ ιν ο ,  χ ω ρ ίς  ν ’ α φ α ιρ έ σ ε τ ε  τ ά  κ ο υ κ ο ύ τ σ ι .  Τ ό  β ά ζ ε τ ε  
μ έ σ α  ε ις  π λ α τ ύ σ τ ο μ ε ς  φ ιά λ ε ς  π ά τ ο υ ς  π ά τ ο υ ς  μ έ  ψ ι λ ή  
ζ ά χ α ρ ι  κ α ί  τ ό  α φ ή ν ε τ ε  σ τ ο ν  ή λ ιο  5 - 6  η μ έ ρ α ς .  "Ε
π ε ι τ α  π ρ ο σ θ έ τ ε τ ε  κ α λ ό  ρ ο ύ μ ι κ α ί  γ ε μ ίζ ε τ ε  τ η ς  μ π ο -  
τ ίλ ιε ς  κ α θ ώ ς  κ α ί  γ α ρ ύ φ α λ λ α  κ α ί  κ α ν έ λ α  Τ ά ς  σ φ ρ α γ ί 
ζ ε τ ε  κ α ί  τ α ς  α ν ο ίγ ε τ ε  τό ν  χ ε ιμ ώ ν α ,  ό π ό τ α ν  π ε ρ ν ά τ ε  
τό  λ ικ έ ρ  ά π ό  λ ε π τ ό  π α ν ί  κ α ί  μ έ  τ ά  β ύ σ σ ιν α  κ ά μ ν ε τ ε  
ώ ρ α ία ν  κ ο μ π ό σ τ α .

γραφείων του εργοστασίου Βεζανή καί Σελά, 
Στοά ΓΙεσματζα'γλου.

Κ Υ Ρ ΙΑ  λαμηρά μορφω μένη  γνω ρ ίζουσα  
ηλήν τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  κα ί τή ν Γ αλλ ική ν  κ α ι 
’ Ιταλ ικήν τελείω ς, μουσικός δέ άρίστη ζη 
τε ί εΧτε μ α θή μ α τα , εΧτε θ έα ιν  εις σχολεϊον 
έδώ κα ί ε ις τάς έηαρχίας ή εις τό εξω τε
ρ ικόν.

Σ υνισ τατα ι θερμότατα ηα ρ ' ημ ώ ν. Π λη- 
ροφορίαι είς τό γραφεΐον μας.

Β Α Μ Β Α Κ Ε Ρ Α  μ μ —  μ  μ  λ

ζτ*ζ κλ Υ Φ Α Σ Μ Α Τ Α
Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ  

Β Ε Ζ Α Ν Η  κ α ι  Σ Ε Λ Α
ΓΡΑΦΕΙΑ Σ τοά Πεσμαζόγλου. ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ Ό δ ό ς  Πατησίων (Παρά τήν Αλυσσίδα)

™ λ ε υ ρ ο ν ΧΟΝ ΝΕΣΤΑΕ
Τ Ε Λ Ε Ι Α  Τ Ρ Ο Φ Η  Δ Ι Α  

ΤΑ ΒΡ ΕΦ Η . ΑΝΑΡΡΟΝΥΑΣ Κ Α Ι ΓΕΡΟΝΤΑΣ
π Ε Ρ ΙΕ Χ Ε Ι  Ι ο  ΚΑΛΛΙΤΕΡΟΝ ΕΛΒΕΤΙΚΟΝ ΓΑΛΑ

ϋωλείχαχ εές όλα τά  φαρμαχεοα κ α : φαρμαχερ^ορεία. 
ΑΝΤΙΙΙΡΟΖΩΙΙΟΙ kz.cc τήν Ε λλ ά δα  χ α : Κρήτην.
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